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- Мистер Шеридан, а зачем вам нужна эта работа? 
Наверно, принимающий задавал этот вопрос всем, поскольку тон его, когда он спрашивал, был равнодушным, почти усталым. Но для Джека он стал неожиданностью. Действительно, зачем?! Разве ему плохо работалось в супермаркете? Положа руку на сердце, охотник должен был ответить, что не плохо. И хозяин магазина был человеком понимающим. Чтобы пересчитать, сколько раз он шел на уступки Джеку, когда тому нужно было отлучиться, не хватило бы пальцев на всех руках и ногах охотника. Вот только тех денег, что он зарабатывал хватало аккурат лишь на то, чтобы прожить месяц. А ведь Хлое уже было 16, и через два года ей нужно было вступать в колледж, а где взять на него деньги, когда они даже на новую стиральную машинку никак не могли накопить?! Старая уже не столько стирала, сколько портила одежду. 
Конечно, можно было взять в банке кредит. Вот только с чего бы они его возвращали? Экономили бы на еде? 
А должность замначальника охраны городского торгового центра должна была увеличить их семейный месячный доход минимум раза в полтора, а то и два. По крайней мере, это позволило бы начать откладывать некоторую сумму на будущее, и даже взять тот же самый кредит. 
Понимая, что пауза затягивается, Джек взглянул на собеседника - мужчину лет 50-ти, пытаясь угадать, какой ответ пришелся бы тому по душе. Вот только в серых глазах того ничего не выражалось, и Шеридан понял, что его телeпатические способности оставляют желать лучшего. А вот Лэрри, наверно, смог бы понять о чем думает собеседник. 
Мысль о способностях сына заставила охотника передернуть плечами, только этого не хватало. Использовать силы сына в своих целях?! Сынок, ты не знаешь, что думает про нас миссис Колдуэлл? Что мы уроды? Ну, я так и думал... 
- Потому что мне нужны деньги, - ответ вырвался сам собой. В конце концов, если в запасе нет убедительной лжи, лучше говорить все, как оно есть. - Моя... приемная дочь... - слово было трудно произнести, ведь в жизни Джек никогда не называл Хлою дочерью; И не знал, как девочка отнеслась бы к этому, если бы услышала. - ...заканчивает школу, и нужно подумать о ее будущем. Я бы хотел, чтобы она поступила в колледж... Конечно, на должности бухгалтера или компьютерщика я заработал бы больше, но я не знаком ни с бухгалтерской деятельностью, ни с компьютерами, а вот обязанности замначальника охраны я представляю себе достаточно четко, у меня есть опыт, и думаю, я справлюсь с этой работой... 
Замолчав, охотник с затаенной тревогой посмотрел на собеседника, но тот оставался безучастным. 
- Хорошо, мистер Шеридан, мы рассмотрим вашу кандидатуру, и позвоним вам в случае положительного решения. Это будет в ближайшие два-три дня. 
"Какие у меня шансы?!" - пронеслось в голове, но озвучивать этот вопрос Джек не стал. 
- Я понял. Спасибо. Буду ждать вашего звонка... 
Выйдя на улицу, охотник направился к своей машине. Собеседование затянулось, так количество претендентов оказалось неожиданно большим, а потому время было уже достаточно позднее, а Джейд еще просила заехать в магазин, купить Эллиоту еду и что-то из продуктов. А потому нужно было спешить. 
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С каких пор Хлоя стала беспокоиться о том, что происходит с Джеком? То есть, сама формулировка - с Джеком что-то происходит - для Джейд была полной неожиданностью... То есть, она сама видела, что Джек до сих пор не оправился после смерти матери и исчезновения отца. По крайней мере, задумчивость и нападающую на Джека временами мрачность она пыталась объяснить себе только этим. 
И потому, когда однажды Хлоя заявилась с ней с вопросом: "Ты ждешь, когда он начнет по вечерам заваливаться на диван и смотреть футбол до полуночи?" - Джейд даже не смогла найти, что ответить. Тогда она жутко разозлилась. И смутилась одновременно. Потому что... Хлое всего шестнадцать, откуда ей знать.... 
То есть, приходилось признать, что ей уже шестнадцать, она больше не маленькая девочка и Шериданам придется решать вопросы, к которым они оказались не готовы. Дети росли куда быстрее, чем горе-родители успевали реагировать. 
Последняя неделя настораживала особенно. Джек ходил задумчивый, как будто принимал какое-то решение. А Джейд, у которой из головы не выходили слова Хлои, никак не собралась с силами спросить - что его беспокоит. 
Нет, она не думала всерьез о том, что Джек завел любовницу, но... но ему ведь могло просто стать скучно. Не потому, что охота снова начала уходить из их жизни - хотелось верить, что на этот раз навсегда. Просто... просто Джейд читала, что семейная жизнь обычно кажется однообразной... И в поведении Джека проявлялись какие-то намеки на то, что он хочет чего-то... ну, экстремального, что ли. Например, когда дети рассказывали друг другу сказки, а Джек и Джейд на кухне пытались удержаться от того, чтобы не заняться любовью... нет, это точно нельзя было назвать потерей интереса друг к другу. Но, кажется, у них снова были слишком жесткие ограничения. Одним из которых стал Лэрри. Что, если он знает, чем занимаются мама и папа?.. Как бы смешно это ни звучало, но ограничитель оказался весьма действенным. 
Наверное, поэтому Джейд упустила момент, когда нужно было строго сказать Хлое, чтобы она не влезала не в свои дела и Хлоя успела заявить, что знает, как помочь делу... и ведь помогла. Правда, сейчас, стоя посреди кухни в платье, больше похожем на помесь ночной сорочки и халатика, Джейд никак не могла понять, как вообще позволила ребенку втянуть себя во все это?! 
В общем, Хлоя сама позвонила Эдди и напросилась в гости, причем подбила Спенсера самого сообщить Джейд об этом, да еще и предложить, чтобы дети остались у него на ночь. Под тем предлогом, что, мол, Майка нет, дяде Эдди жутко скучно одному. А Хлоя при этом стояла возле Джейд и делала ей знаки – мол, соглашайся, лучшего варианта не будет. 
Потом она помогала Джейд расставлять свечи и даже пыталась указывать, что делать в стиле: "И не забудь невзначай так показать бедро... ну, ты поняла, да?!" После этого Джейд все-таки взяла себя в руки и заявила, что разберется сама. Хлоя ушла с видом оскорбленного достоинства, причем на лице ее явно читалось: "Ведь все испортишь!" И откуда у нее такая уверенность, что Джейд совершенно не умеет быть соблазнительной?! Ведь Джек не жаловался... 
"А может, надо было все-таки прислушаться к намекам Хлои и нарядиться в костюм медсестры? Ведь Джека точно привлекают медсестры", - промелькнула в голове мысль. 
В любом случае, отступать было поздно. Джейд приготовила праздничный ужин, Хлоя настаивала, чтобы на столе обязательно было вино - мол, это же вас расслабит, ты что, вообще не сечешь, да?! Джейд пришлось вытерпеть, пока Хлоя колдовала над ее прической, хотя в итоге получилось, что у нее просто небрежно распущены волосы, чуть вьющиеся, как будто Джейд только-только легла в постель... Духов на Джейд было вылито столько, что подошедшего к ней Эллиота пробрал насморк, и больше пес уже к женщине приближаться не рисковал, издалека виляя хвостом в надежде, что ему тоже перепадет что-нибудь от праздничного ужина. 
Свечи были глупостью, потому что темнеть начинало поздно и вряд ли Джек задержится так надолго... Но Джек и правда задержался. А может, Джейд просто так казалось. Во всяком случае, ее уверенность таяла с каждой минутой. И глядя на себя в зеркало, Джейд даже додумалась до того, что уже, наверное, начала стареть. Потому что признаки маразма налицо и Джек только посмеется, когда приедет.
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На очередь в магазине пришлось потратить еще полчаса, а потому, к тому моменту, как охотник подъехал к дому, на улице уже успело стемнеть. И в этой темноте лишенные света окна выглядели особенно тревожно. Вряд ли Джейд и дети куда-нибудь ушли на ночь глядя. А ложиться спать было еще рано... И тревога, пока еще беспричинная, но неприятная, шевельнулась в душе. 
Дверь была незаперта... И сжимая в руках пакет с едой и собачьими консервами, Джек распахнул ее, заходя внутрь. Из темноты выскочил чей-то силуэт, бросаясь охотнику на грудь. И испуганно выкрикнув, Шеридан выронил пакет с продуктами, обеими руками вцепляясь в существо, которое бросилось к нему. Под пальцами оказалась жесткая, знакомая шерсть, а радостное повизгивание, завершившееся облизанным лицом, убедили Джека в том, что перед ним был Эллиот. 
Ну что ж, раз собака была здесь, значит и жена с детьми должны были быть рядом. 
- Пойдем, поищем их - шепотом произнес Шеридан, выходя в гостиную, и тут же позвал. - Джейд?! - попутно щелкая выключателем. 
Гостиная была пустой. И тревога в душе постепенно начала перерастать в панику. Хотя Джек и пытался успокоить себя мыслями, что жена и дети просто подготовили ему какой-то сюрприз, но легче от этого не становилось. 
- Джейд?! 
Эллиот тем временем метнулся к кухне, и Шеридан бросился за ним, влетая в помещение и торопливо дергая выключатель... И лишь после этого увидел жену в... довольно необычном для нее виде. Совсем не обычном... 
- Джейд, что здесь происходит?! - выдохнул он. 
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Ожидание затянулось на куда больший срок, чем могла себе представить Джейд. Похоже, Джек попал в пробку... Джейд пыталась придумать себе занятие, но каждый раз, направляясь куда-нибудь, натыкалась на зеркало или другую отражающую поверхность и снова возвращалась к мысли, что затеяла какую-то абсолютную глупость... что Джеку нужно нечто совсем другое, что она... да она просто не удосужилась выяснить, вдруг у него есть предпочтения, о которых он ей не говорил? 
Да и делать она все равно ничего не могла. Кажется, запах духов начинал изводить ее саму. Теперь она вполне понимала Эллиота. 
В конце концов, она обнаружила, что попросту уснула на кухне, положив руки и голову на стол. За окном уже успело стемнеть. Но разбудило ее не это, а шум в коридоре. Похоже, Джек вернулся. 
И Джейд, совершенно неожиданно для себя, растерялась. Ведь она должна была встретить его... А для этого нужно было как-нибудь поэффектней встать. И зажечь свечи... Черт! Она забыла про идиотские свечи! То есть, не забыла, просто пропустила момент, когда нужно их зажигать. А Джек почему-то не стал включать свет. И может быть, Хлоя позвонила и ему тоже, подготовив к сюрпризу? А Джек принял игру, только вот Джейд все испортила? И как, черт побери, она должна встать?! Боком, и чтобы бедро высовывалось из халата?.. 
Свет вспыхнул так неожиданно, что Джейд поспешно спрятала лицо в ладонях. С порога послышался знакомый чих. 
- Джек, - она отступила на шаг назад, налетев на стул, который тут же перевернулся, а Джейд, неловко взмахнув руками, перевернула еще и подсвечник. Хорошо, что свечи все-таки не были зажжены. 
Эллиот сочувственно смотрел на Джека: вроде как желал всего самого наилучшего. Потом чихнул последний раз и потрусил прочь от кухни, предоставив Джейд разбираться с ошалевшим мужем самостоятельно. Сюрприз определенно получился, вот только вместо возбуждения Джек, кажется, насторожился. Ну, конечно, выключенный свет, пустой дом!.. Какая же она дура! 
Джейд виновато улыбнулась: 
- Я забыла зажечь свечи... они должны были гореть, когда ты придешь... Эдди забрал детей в гости. До утра... так что я подумала... то есть, не я подумала, а Хлоя... в смысле, нет, я... - Джейд сдалась, соблазнительница из нее ни к черту. - В общем, план был такой: ты заходишь, горят только свечи, ужин на столе... да, он должен был быть еще горячим, но теперь придется разогревать. И я стою у стола... В общем, я стою у стола. А когда ты входишь, я тебе улыбаюсь, и ты подходишь ко мне и... ты знаешь, этот халат очень легко развязывается... хотя нет, по плану, мы все-таки должны были сначала поужинать... Вот. 
Странно, ведь они женаты уже четыре года, а на Джейд вдруг напало косноязычие, как будто она стесняется. Как будто все в первый раз. 
- Джек, а если бы я оделась, как медсестра, тебе бы понравилось?!
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Судя по всему, его внезапное вторжение потревожило жену. Взгляд охотника скользнул по тарелкам на столе, по упавшему подсвечнику. Это все было настолько непохоже на то, что встречало его дома каждый вечер, что тревога в душе продолжала усиливаться. Нет, конечно, тарелки на столе всегда были, но свечи, темнота и отсутствие детей... 
А затем Джейд начала объяснять, что все это значит. И до охотника неожиданно дошло... Жена просто хотела устроить им вдвоем романтический ужин... Ведь побыть наедине им сейчас удавалось достаточно редко. Удивительно, что дети согласились переночевать у Эдди... Или это все задумала Хлоя? Да, скорее всего, Хлоя, которая усиленно влезала в дела Шериданов... 
Вместе с приходом осознания происходящего тревога схлынула, и Джек, не выдержав, расхохотался. И этот смех позволял выплеснуть недавнюю панику, которая билась внутри. Нет, ну какой же он идиот, а?! Все-таки, насколько сильно охота наложила на него свой отпечаток, если в любом темном окне он готов видеть проделки сверхъестественных тварей. 
- Мне... мне и так все очень нравится... Халат тебе идет... - выдохнул Шеридан, с трудом переставая смеяться. - А медсестра - это вульгарно... 
И подошел к жене, обнимая ее. 
- А я, дурак, уже подумал, что что-то случилось. 
Сердце все еще колотилось, как сумасшедшее, но охотник уже успокоился. И теперь в голове мелькнула мысль, что глупо терять такой шанс побыть вдвоем. Настолько глупо, что даже ужин можно отложить. Желудок протестующе возмутился против такого решения, но слушать его Джек не собирался. 
- Говоришь, халат легко развязывается? - полушутя-полусерьезно поинтересовался он, чуть облизывая губы от шевелящегося внутри возбуждения. - Может быть, проверим, так ли это? 
И не дожидаясь ответа, Шеридан прижался губами к губам жены, целуя ее. 
- А ужин подождет, он все равно остыл? Что скажешь? 
А в следующий миг в коридоре зазвонил телефон. И его звонок неприятно разорвал тишину дома. 
"У нас никого нет!" - тут же пронеслось в голове. Не иначе, как Хлоя звонила, чтобы выяснить, как дела у Шериданов. Наверно, нужно будет с ней поговорить на эту тему... потом... 
Поцелуй продолжился, но и проклятый телефон никак не умолкал. 
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Джек засмеялся - неожиданно и обидно. То есть, в первые секунды Джейд думала о том, что Джек действительно смеется над всей этой затеей и почувствовала себя самой настоящей идиоткой.  А потом она поняла, что Джек смеется от облегчения. Он действительно испугался. Темнота и пустота - редко такое застанешь в доме Шериданов. 
"Но что-то действительно случилось". 
Ведь не зря Джек ходил такой задумчивый последнюю неделю, как будто его что-то тревожило. 
А что, если у них в квартале завелась какая-нибудь нечисть? То есть, Джек подозревает, что это так. Поэтому он и занервничал, когда обнаружил, что дома никого нет. 
"Он бы мне сказал". 
В следующее мгновение Джейд уже перестала думать о нечисти, потому что Джек подошел к ней. И он явно не думал об охоте. Ну, может, немного... но не об охоте на нечисть, отнюдь. 
- Не знаю, у меня все получается очень легко, - тем же тоном ответила она. Но начали они не с халата. Джек всегда был очень осторожен и очень нежен. Они никуда не спешили, их губы только соприкоснулись. 
- Если это не намек на то, что я плохо готовлю - давай отложим. Правда, тебе понадобится много энергии, - заявила Джейд. Прозвучало достаточно глупо, но неожиданно подошло всему тому, что уже случилось. Потом Шериданы увлеклись поцелуем, так что беседу тоже отложили на потом. Их тела действовали лучше всяких слов. 
И Джейд даже не сразу обратила внимание на то, что звонит телефон. И этот звук был... слишком тревожным. 
- Джек... подожди. 
Она мягко отстранилась, пытаясь извиниться взглядом. 
- Вдруг, у Эдди что-то не так. 
Она отступила, чтобы не изводить Джека своей близостью... и чтобы самой хоть немного успокоиться. Потому что ее тело уж точно не хотело куда-то идти и отвлекаться на что-то, менее приятное, чем близость с любимым человеком. 
А телефон, как ни странно, все еще продолжал звонить. Кажется, они уже пропустили дюжину звонков. И это было действительно тревожно. Джейд вышла в коридор и взяла телефонную трубку. 
- Да? 
Она не посмотрела, кто звонит, потому что была уверена, что это Эдди. Но в трубке раздался голос Кэйси Ридбека. 
- Джейд? Я думал, вас нет дома. 
- Мы... были заняты. У тебя что-то важное? 
- Да. У нас тут, кажется, похищение новорожденного. 
- Кажется? 
- Да. Мать умерла после родов. И ребенка в родильном отделении нет. 
Джейд замерла. Она уже поняла, что будет дальше. Она ничего не хотела знать про похищенных младенцев... из родильного отделения? Новорожденный? Кому такое могло прийти в голову?! 
"Отцу, лишенному родительских прав?" 
- А зачем ты рассказываешь это мне, Кэйси? 
Наступила тишина. Потом Ридбек выдохнул. 
- Потому что моя жена тоже беременна... мне нужно с кем-то поговорить. 
- Беременна? - удивленно переспросила Джейд. 
- Да... мы не сильно распространялись. Я могу приехать к вам? 
- Конечно, - отозвалась Джейд растерянно. Потом сказала Джеку. 
- К нам едет Кэйси. Ты знал, что они с Джилл ждут ребенка?

Джек
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"Сказано же, никого нет!" - в очередной раз пронеслось в голове, когда телефон, позвонив уже раз двенадцать, продолжал трезвонить. Ну нельзя же было быть таким назойливым. И в голове мелькнула мысль прервать поцелуй на секунду, чтобы вернуться в коридор и выдернуть провод, тогда проклятый аппарат замолчал бы... но Джейд уже отстранилась, говоря про Эдди. И Джек с сожалением выпустил жену из своих объятий, стараясь сдержать нарастающее возбуждение. 
- Да... может быть... 
Но, как выяснилось, звонил не Спенсер, и даже не Хлоя, решившая проконтролировать процесс осуществления романтического ужина. Это был Кэйси, который собрался приехать... Пожалуй, вечер близости откладывался на неопределенный срок. И от этой мысли Шеридан лишь глубоко вздохнул. 
- Нет, не знал, - известие о том, что жена Ридбека беременна вызвало у охотника некоторое удивление. Ведь до этого момента у них не было детей, и судя по всему причина крылась не в нежелании их заводить. Но с другой стороны, если Джилл все же удалось забеременеть, то за нее можно было лишь порадоваться. 
И о чем собрался говорить Кэйси?! О том, каково это - быть отцом?! 
- Он не сказал, о чем именно собирается говорить? - спросил Джек и добавил. - Не знаю, хватит ли у нас времени на... - он запнулся. Присутствие в доме детей приучило их не называть некоторые вещи своими именами, заменяя их на более нейтральные названия, - десерт, но просто поужинать, думаю, мы успеем... 
И Эллиот, довольный услышанным, первый бросился на кухню. 
Ридбек действительно приехал достаточно быстро. И судя по встревоженному выражению лица, беременность жены явно беспокоила его. 
- Мне нужна ваша помощь, - начал он почти с порога. 
"А по-моему, ты прекрасно справился сам", - мысленно ответил Джек, но пошлить вслух не стал. 
- Что случилось? - вместо этого спросил он. 
- Джилл беременна, ей скоро рожать... 
"И что?!" - конечно, беременность и приближающиеся роды - это действительно тревожно. Шеридан знал это по себе. В последний месяц перед тем, как Джейд должна была родить он не находил себе места... Но вряд ли Ридбек приехал именно по этому. И следующая его фраза подтвердила эти опасения... 
- Я боюсь, что она не переживет родов, как и Пэнни... - полицейский на секунду запнулся, а потом добавил, словно через силу. - Боюсь того, кто... что в ней. Это была дурацкая идея с креслом... Я не должен был ей разрешать... 

Джейд
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Джек тоже не знал, что семейство Ридбеков ожидает прибавления. В прочем, приехать Кэйси вряд ли собирался только ради того, чтобы проконсультироваться по поводу обращения с новорожденными. 
- Сказал нечто непонятное. Похоже, он обеспокоен. 
Они действительно успели поужинать до приезда полицейского. Ни о каком "десерте" речь, конечно, больше не шла. Джейд убрала свечи - надо сказать, не без облегчения. Хорошо еще, что она не пошла на поводу у Хлои с ее романтическими фантазиями насчет рассыпанных по полу лепестков. Убирались бы сейчас с Джеком на пару вместо ужина. Романтики - вагон. 
Оставалось только сожалеть об упущенной возможности. 
Кэйси с порога подтвердил подозрение Джейд о том, что находится в неадекватном состоянии. Да, ожидание ребенка действительно могло нервировать, она это знала точно. Вот только связи между похищенным ребенком и беременностью Джилл пока не было видно. Либо Кэйси волнуется просто потому, что Джилл тоже скоро рожать, либо... 
Оказалось, что для полицейского действительно есть более конкретные причины. 
- Пэнни - это та женщина, у которой украли ребенка? - уточнила Джейд. - Вы ее знали? 
Кэйси кивнул. Непривычно было видеть его в такой растерянности. 
- Джилл с ней дружила... Пэнни ей и рассказала про это чертово кресло. 
"При чем тут кресло?" 
- Это кресло вроде как помогает женщинам забеременеть, - словно уловив немой вопрос, пояснил Кэйси. 
Джейд взглянула на Джека. 
- Кэйси, хочешь воды? - спросила она. Ридбек неопределенно покачал головой, как будто сам не знал, чего он сейчас хочет.

Джек
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Кэйси немного походил на сумасшедшего. По крайней мере, его постоянные слова о каком-то кресле, наводили на эту мысль. 
"Кресло, которое помогает забеременеть?!" - вообще-то это больше походило на бред. Дети появляются от людей... иногда. Правда, при вмешательстве сверхъестественных существ, но от людей, а не от кресел... Или кресло и было сверхъестественным существом?! В креслооборотня верилось с трудом, хотя в славянской мифологии, как знал охотник, и существовали оборотни, способные принимать не только облик хищных зверей, но и неодушевленных предметов: метел, заборов и т.п. 
- Кэйси, присядь - произнес Джек, сам присаживаясь на диван, так как разговор предстоял быть долгим. - А теперь давай спокойно и поподробнее. Откуда взялось это кресло и почему ты так обеспокоен беременностью Джилл?! 
- Вы мне не верите, да?! - полицейский растерянно провел рукой по лицу, почти падая на диван. - Господи, я сам себе не верю... Как подумаю, все кажется, таким бредом, но женщины умирают, понимаете... 
- Кэйси, можно конкретнее? Что это за кресло? 
- Да не знаю я! - в голосе Ридбека появились истеричные нотки, но потом он все же сумел взять себя в руки и добавить уже спокойнее. – Оно стоит в офисе, где работала Пэнни. Про него ходят легенды, что любая женщина, которая сядет в него забеременеет, даже... - на миг Кэйси запнулся, как человек, который не хочет касаться какой-то неприятной ему темы, но затем продолжил. - Даже та, которая до этого не могла иметь детей. Это кресло стоит у них в подвале, там, где старая мебель. Несколько сотрудниц той фирмы действительно забеременели. От них об этом узнала Пэнни и рассказала Джилл. Мы с женой, конечно, не поверили, долго думали, а потом она решила рискнуть... И через неделю выяснилось, что она ждет ребенка. - Кэйси снова потер лицо рукой и затравлено посмотрел на охотников. Кажется, мысль, что одобрив этот поступок жены, он обрек ее на смерть, изводила его. - Все было прекрасно, беременность протекала легко... Пока месяц назад мы не узнали, что одна из сотрудниц фирмы, где работала Пэнни, умерла. Ей стало плохо дома, она была одна, скорую никто не вызвал, а у нее начались роды. Их она не пережила... Но, что самое жуткое ребенка при ней не нашли... Словно его и не было. Я навел справки, и выяснилось, что еще две сотрудницы, которые уехали перед родами в другой город, тоже умерли, хотя обе рожали в больнице... Врачи не смогли их спасти, а потом из родильного отделения пропали и дети. - Ридбек уже которой раз тер лицо рукой, словно пытаясь сосредоточиться. - Только это были не дети... Врачи сказали, что они были похожи на... на монстров... И у Пэнни все было точно так же... – и, замолкнув на мгновение, полицейский добавил. - Я схожу с ума, да?! Скажите, что я просто псих, и это не по вашей части! 
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Джейд все-таки пошла на кухню, потому что по виду Ридбека можно было предположить, что скоро он станет совсем невменяемым. И не удивительно. Когда ты что-то втемяшил себе в голову и это "что-то" касается близкого тебе человека... 
В прочем, опасения Ридбека были не такими уж беспочвенными. Женщины действительно умирали, а дети - пропадали. И об этом еще не раззвонили во всех новостях? 
"Наверное, говорили, но ты же принципиально не смотришь новости, чтобы не напороться на охоту", - напомнил внутренний голос. 
Прислушиваясь к голосам, доносящимся из гостиной. Кажется, оставшись с Джеком наедине, Кэйси почувствовал себя более свободно. А может, Джейд просто казалось, что ему требовался именно "мужской разговор". 
Вернувшись с кружкой горячего чая, Джейд бросила вопросительный взгляд на Джека. Если бы муж попросил ее уйти еще на какое-то время, она бы, не задумываясь, нашла еще массу причин отсутствовать. 
Ридбек был сам на себя не похож. Так полицейский не вел себя, даже когда обнаружил Эдди и Джейд на кладбище якобы откапывающими труп. И даже когда труп выбрался из могилы самостоятельно, это не вывело Ридбека из колеи настолько, чтобы потерять контроль над собой совершенно и бормотать в полубредовом состоянии невесть что. 
- Да, Кэйси, история звучит бредово, - признала она. Действительно, байка про кресло, которое "помогает забеременеть"... не удивительно, что оно пылилось в подвале среди старой мебели. Однако какое бы чудовищное совпадение не объединило смерти женщин, которые когда-то садились в это кресло, факт оставался фактом: смерти не были выдуманы, это действительно случилось и случилось неоднократно. 
- Что выяснила полиция? 
Кэйси пожал плечами. 
- Практически ничего. В палаты никто, кроме врачей, не заходит. Всех врачей тщательно проверили. Камеры не зафиксировали никого, кто бы был похож на человека, тайком выносящего ребенка из больницы. Нет следов, нет ничего... 
- Открытые окна, следы... может быть, сера, эктоплазма? 
- Чего?! 
- Черное маслянистое вещество. Похоже на нефть, только не блестит... Иногда остается после призраков. 
Похоже, чай попал Ридбеку не в то горло. Закашлявшись, полицейский какое-то время не мог ответить. Потом, наконец, выдавил: 
- Я и забыл, к кому пришел. По сравнению с вашими историями, мои не такие уж и сумасшедшие, правда? 
Похоже, хоть ненадолго, но разум Ридбека просветлел. Джейд улыбнулась. 
- Правда. Можно подумать, что ты этого не знал. Ладно, что ты имел ввиду, когда сказал, что дети были похожи на монстров? 
Джейд очень не нравился этот вопрос. И только озвучив его, она поняла, что именно ее беспокоит. Действительно ли Кэйси пришел к ним потому, что они - единственные известные ему охотники, живущие в Ист-Сент-Луисе? Или он пришел из-за того, что у Шериданов есть собственный ребенок? 
"Выродок!" - вспомнилось обвинение, которое произнес не Кэйси. Но от человека, сказавшего это, Джек и Джейд тоже не могли ожидать подобных слов. Джейд обнаружила вдруг, что мнет подол платья, которое по-прежнему неуместно походило на смесь халата и ночной сорочки. Да уж... 
- Я не знаю. Врачи говорят, что они не были похожи на людей... мутации или что-то в этом роде. Снимков нет... То есть, один малыш попал в объектив камеры, но в этот момент пошли такие помехи, что ничего не разглядишь. Все эти ваши вопросы... вы с таким сталкивались?! 
Судя по интонациям, Ридбек почти умолял их сказать "нет".

Джек
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"Дети, не похожие на людей?! Мутации?!" - все это наводило на мысль о причастности к беременности сверхъестественных тварей. Но причем тут кресло?! Мысль о том, что какой-то монстр использует предмет мебели для того, чтобы плодить своих детей-чудовищ просто не укладывалась в голове. Почему?! Да потому что это просто невозможно! А значит, нужно было искать другое объяснение. 
- Нет, Кэйси, мы раньше с таким не сталкивались - ответил охотник, и на миг в глазах полицейского промелькнуло что-то похожее на облегчение, но Джек не собирался его успокаивать и обнадеживать, наоборот... - Но боюсь, то, что происходит действительно по нашей части... Помехи могло вызывать электромагнитное поле, которое сопровождает многих потусторонних существ... А мутации... Это может быть, либо какое-то проклятье, которое мешает женщинам нормально рожать, превращая младенцев в уродов... - звучало, наверно, жутко. И в душе Шеридану было жаль Ридбека, которому приходилось слушать все это. Но будет лучше, если полицейский будет знать правду. - Нам нужно выяснить историю этого кресла. И, возможно, его придется сжечь... Это возможно? 
Кэйси неопределенно мотнул головой, наверно, это означало согласный кивок. 
- Либо? - спросил он глухо. 
- Либо это подменыши... - о подобных существах Джеку приходилось читать не раз за свою охотничью карьеру. 
- Что?! 
- Подменыши. Некоторые сверхъестественные существа похищают человеческих детей, а вместо них подбрасывают своих... 
"Вот только делают они это не с младенцами, находящимися в материнской утробе, а с детьми постарше", - пронеслось в голове. И этой мысли стало страшно. Ведь если в городе орудуют подменыши, то... то под угрозой много детей. И в их числе Лэрри... 

Джейд
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Проклятье, которое приводит к мутациям? 
Джейд взглянула на мужа. Наверное, он сам с трудом верил в то, что говорил. До такого они еще не доходили. Хотя, кажется, чего только не повидали. Даже собственное возвращение из мертвых уже перестало удивлять, правда, напоминать о себе в кошмарах - не перестало. 
Да уж... почему бы не просто мутации? Хоть раз в деле могут быть замешаны террористы, распыляющие яды в родильном отделении, сумасшедшие доктора, ставящие опыты над ничего не подозревающими пациентками. 
"И какая разница?" - поинтересовался внутренний голос. Джейд, не колеблясь, ответила сама себе: "Разница такая, что мы бы не стали этим заниматься". 
Второй вариант Джека был не менее мерзким, но... тоже вероятным. Если бы не одно "но". 
- Матери остаются живы, - возразила Джейд, и добавила, поясняя собственную мысль: - Когда появляются подменыши, матерей не убивают сразу. 
- Почему? - спросил Кэйси. 
- Потому что подменыш питается ее силами, - отозвалась Джейд. Ридбек вздрогнул и остатки чая выплеснулись ему на брюки. 
- Черт бы вас побрал... - пробормотал полицейский. - Я уже жалею, что пришел к вам. 
"Я тоже". 
- И потом, подменыши обычно похожи на похищенных детей. Почему монстр? 
"А может быть такое, что эти монстры рождаются от... монстра?" 
Джейд поняла, что дальше на эту тему думать не хочет. Потому что может представить, как монстр прикидывается чужими мужьями... 
Нужно было остановиться. Иначе воображение добьет ее. И Ридбека тоже. 
- Джилл чувствует себя плохо? - спросила Джейд у Кэйси. Тот задумался и признал: 
- Нет... ну, в смысле, есть, конечно... но доктор говорит, это обычные недомогания. 
- Угу. А Джилл когда-нибудь говорила тебе, что... хм, ты был с ней, а ты в это время был на работе? 
Ридбек вытаращился на нее. 
- Что?! К чему ты это?! 
"Давай, расскажи ему... расскажи Джеку подробности, ему понравится, как ты пыталась убедить себя, что не он - это он", - оживился внутренний голос. Джейд нахмурилась. 
- К тому, что так и не понятно, какую связь со всеми этим имеет кресло. И имеет ли вообще... Мы можем на него взглянуть? 
"И что мы можем увидеть?"
Джек
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Пожалуй, Джейд была права - подменыши похожи на детей, как две капли воды. А вот на счет матерей... Что, если эти твари выпивают силы женщины еще во время беременности?! 
Последние слова жены и вовсе повергли Ридбека в шок. И Джек поспешил пояснить. 
- Джейд имеет в виду, что некоторые монстры могут принимать облик мужей и приходить к их женам. Мы уже сталкивались с таким... Правда, там речь шла о покойном муже. 
Кэйси криво усмехнулся, ероша волосы. 
- Ну слава богу... Я-то пока еще жив... - после чего добавил. - А с креслом, я думаю, можно вам помочь. Я... Я могу вас отвести к тому зданию... Вот только, проникать внутрь придется незаконно. 
"Можно подумать в первый", - пронеслось в голове. А вслух охотник произнес: 
- Поедем сейчас? Или подождем утра? 
- Сейчас... - Кэйси снова взъерошил себе волосы. - Утром там появятся люди, попасть внутрь будет сложнее... 
И наверно Ридбек был прав. 
- Ну что, поедем? - спросил охотник, глядя на жену, и добавил. - Если в городе действительно орудуют подменыши, нужно предупредить Эдди, чтобы был осторожнее... Может завезем к нему Эллиота, собака, если что, поднимет тревогу. 
"И дадим детям понять, что мы опять ввязались в какую-то охоту" 

Джейд
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Непонятно, кого именно успокаивал Джек, объясняя, что бывают монстры вроде огненных змеев, которые действительно принимают облик умерших мужей. Шериданы столкнулись с одним таким когда-то давным давно, и нельзя сказать, что Джейд хотела повторить подобный опыт. 
Вот только никак не удавалось заставить себя сказать Кэйси, что они завязали и больше не занимаются охотой... Да, если честно, Джейд не сильно-то пыталась себя заставить. Она бросила очередной взгляд на мужа, когда Ридбек предложил забраться в здание, где работала Пэнни, чтобы посмотреть на кресло. 
"Черт! Ты что, не можешь воспользоваться своим значком?!" - мысленно возмутилась она, но так ничего и не сказала Ридбеку. Ну, придет он как полицейский, заявит, что хочет посмотреть на кресло. А потом что? Скажет, что конфискует его как убийцу женщин? Ведь кресло, скорее всего, придется уничтожить. Если к нему привязан призрак... 
Ну да, а почему нет? Призрак или проклятье. Которое действует на уже беременных женщин, которые еще не знают, что беременны и потому думают, что чудо-мебель помогает им в самом сокровенном. 
- Кэйси, а почему ты думаешь, что Джилл забеременела после того, как посидела в кресле. Вы... проверялись до этого? 
Ридбек помолчал некоторое время, как будто вопрос был ему неприятен. Скорее всего, так и было. 
- Мы очень хотели этого ребенка, - сказал он, наконец. А Джейд вдруг подумала, что раньше не подозревала о желании Ридбека обзавестись потомством. Да она, если честно, и жену-то его плохо знала. Иногда Джилл казалась чем-то нереальным, мифом, который существует, потому что у хорошего полицейского должна быть жена. Казалось, что Кэйси вполне устраивает, что он может проводить все свое свободное время на работе. 
- Мы обращались к нескольким врачам, но все они говорили одно и то же. Джилл не может иметь детей. И после этого... 
Сказать на это было нечего. Когда сильно чего-то хочешь - странности воспринимаются как чудо. Джек предложил отправляться и Джейд не стала возражать. Эллиот, услышав свое имя, тут же нарисовался в гостиной. Всем своим видом пес хотел показать, что готов ехать к детям, потому что уже соскучился. 
- Да, только нужно будет ему позвонить, - проговорила Джейд. - Может, лучше, если он встретит нас на улице. 
"Не стоит нам видеться с детьми".
Джек
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Эдди встретил их, как и договаривались у входа в подъезд, и он был один. Хотя Джек в глубине души опасался, что вместе со здоровяком может оказаться и Хлоя. Вряд ли от ее вездесущего любопытства ускользнул тот факт, что Шериданы, вместо романтической ночи, мотаются по ночному городу с собакой на заднем сиденье. 
- С детьми все в порядке, - сообщил Спенсер, которого Джек предупредил, правда в общих чертах, о том, что в городе завелась очередная нечисть. - Лэрри уже спит, я плотно запер окно в комнате и насыпал на подоконник соль... Хлоя и Дик смотрят телевизор, я не стал им говорить, куда иду... - похоже, по возвращении здоровяка ожидали долгие объяснения. Вряд ли Хлоя и Дик поверят в то, что Эллиот прибежал к Спенсеру сам, не желая мешать Шеридана. А Эдди тем временем продолжил. - Правда... Лэрри тут снова кое-что нарисовал... - и с этими словами он вытащил из кармана куртки смятую бумажку, разворачивая ее. На бумаге был нарисован человек: черный, маленький с непропорционально большой головой... Он мог бы сойти за зеленого человечка, как их показывают по телевизору, если бы не цвет и не отчетливо заметные когти на руках. 
Похоже, это был еще один страшный человек... И сердце сжалось от чувства тревоги. Лэрри опять знал, что папа и мама столкнулись с каким-то чудовищем?! Или же это были воспоминания о хлопотуне?! 
Второе вряд ли, с того самого момента, как хлопотун сгорел, Лэрри больше ни разу не заговаривал о "страшном человеке". А значит... 
- Он что-нибудь сказал про этот рисунок? - спросил Джек, забирая у Спенсера бумажку. Но здоровяк лишь покачал головой. 
- Нет, ничего... 
И охотник перевел взгляд на жену. 
"Дyмаешь, это предупреждение?!" - пронеслось у него в голове. И на миг в душе появилось малодушное желание отказаться от этого дела... Появилось и исчезло, потому что они были слишком многим обязаны Кэйси, чтобы бросить его в такую минуту. 
- Нам нужно ехать, Эдди, спасибо... 

Джейд
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Эдди действительно вышел встретить их на улице, отчитавшись о том, что оставил детей не просто так, а позаботился об охране периметра. В прочем, пока они не знали, с чем столкнулись, не ясно было и от чего защищать детей. 
- Спасибо, - сказала Джейд, невольно размышляя, что Спенсер собирается сказать Хлое и Дику, когда вернется домой. Вряд ли дети будут наивно полагать, что это пес чудесным образом позвонил и попросил забрать его в тепло и поближе к еде. Но советоваться с Шериданами Эдди явно не собирался. Значит, перспектива разговора по душам его не пугала. 
Не менее спокойно Спенсер представил на суд Шериданов очередное творение их сына. На этот раз монстр отличался неправильностью пропорций, Лэрри явно сделал упор на голову и когти - в некоторых местах бумага была порвана карандашом, видимо, малыш сильно нажимал, стараясь показать, насколько серьезна угроза. 
"И что это?" 
Перехватив взгляд Джека, Джейд поняла, что не она одна восприняла рисунок сына как свидетельство того, что они имеют дело не с правительственными экспериментами и не с доктором-маньяком. 
Может быть, так в видении сына выглядели пропавшие дети? 
Эдди только покачал головой, отдавая Джеку рисунок. 
- Не ввязывались бы вы в это. 
Но обвинять их ни в чем не стал. А Джек и Джейд вернулись в машину, где их дожидался Кэйси. 
- Поехали за креслом, - сказала Джейд, но в мыслях снова и снова возвращалась к рисунку Лэрри. Что пытался сказать им сын? Кого им следовало опасаться? Джейд была уверена, что никогда не сталкивалась с подобным монстром. Если честно, выглядел он слишком киношно. Наверное, пора запрещать Хлое и Дику смотреть при Лэрри все без разбора. Да и Дику это ни к чему. Кажется, заставляя брата смотреть ужасы, Хлоя пыталась воспитывать его... помочь избавиться от страхов. Вот только пока у нее мало что получалось. Дик все также иногда просыпался по ночам, но телевизор смотреть безропотно. Кажется, фильмы его не пугали. Не слишком-то они походили на реальность. 
По указаниям Кэйси им пришлось ехать куда-то уж очень далеко. В этой части города Джейд никогда не была. И она вообще не была уверена, что они уже не в Сент-Луисе. Как выяснилось, Пэнни работала в небольшой фирме по продаже мебели. Вывеска была подсвечена, но вычурный шрифт никак не позволял прочитать само название заведения. 
- Здесь есть сторож? - спросила Джейд.

Джек

Отправлено: 26.01.12 19:46


Фирма, где работала Пэнни располагалась где-то на окраине города. И место было достаточно глухим и безлюдным. Даже фонари почти не горели. 
Выйдя из машины, Шеридан невольно передернул плечами от мрачной окружающей обстановки, которая, казалось, была декорациями к дешевому фильму ужасов. 
- Нет, сторожа нет, но внутри есть сигнализация... - покачал головой Кэйси и как-то испуганно огляделся по сторонам, похоже царящая вокруг темень тоже подействовала на него не лучшим образом, потому что мужчина добавил - Пэнни всегда говорила, что на их фирму никто не позарится, и теперь я понимаю почему... - шутка вышла мрачной, и поморщившись, полицейский махнул рукой, указывая в сторону. - Будем заходить через черный ход. Сигнализации там нет... 
Осведомленность Ридбека заставила Джека усмехнуться. 
- Кажется, ты давно планировал этот взлом - пошутил он. И губы полицейского тоже искривились в усмешке. 
- Да нет, просто я как-то помогал Пэнни с сигнализацией... Поэтому знаю... 
Чтобы добраться до черного хода, пришлось обходить строение по кругу и заходить в темный, лишенный всякого освещения переулок. 
В темноте замаячили мусорные баки, в которых тут же что-то зашуршало и запищало, и рука охотника невольно метнулась к пистолету, находящемуся в кобуре под курткой. И лишь спустя несколько секунд Джек понял, что это были крысы, не поделившие что-то из мусора. 
- Жуткое местечко - шепотом произнес Ридбек, словно озвучивая ощущения самого Шеридана. 
А в следующий миг в свете фонариков мелькнула пошарпанная дверь и висячим замком. 
- Пришли, - сообщил Кэйси, первым подходя к двери, и, вытащив пистолет, полицейский сбил замок. Дверь противно заскрипела, распахиваясь. И попытившись, словно из темного провала мог выпрыгнуть какой-то монстр, Ридбек поинтересовался- Кто пойдет первым?! 

Джейд
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Джейд подумала, что не может все пройти гладко. Сторожа нет, сигнализации тоже нет... как-то слишком уж просто. Не для Шериданов, которые вечно напарываются на неприятности. С тех пор, как Ридбек помогал Пэнни с сигнализацией, ее могли наладить или установить - смотря что он имел ввиду под помощью. 
Однако когда замок был сбит - без особого труда, следует заметить. Вряд ли замок помог бы, вздумай кто-нибудь всерьез ограбить фирму. Видимо, кроме кресла, которое помогает забеременеть, в офисе действительно не держали ничего ценного. 
- Сам офис закрыт получше, - словно услышав ее мысли, пояснил Ридбек. Но нам ведь нужен подвал. 
Полицейский старался не подавать вида, но ему было не по себе. Правильно, кому захочется обнаружить в подвале монстра. Джейд невольно вспомнила рисунок, который Эдди отдал Джеку. Может, владелец фирмы в курсе, кто живет в здании, а потому и не тратится на сигнализацию. Что бывает с теми, кто забирается в здания с монстрами, Джейд помнила. В Абилине, наверное, до сих пор ходят байки про местную библиотеку, в которой поселилась обдериха. 
Пускать вперед Кэйси и правда было слишком необдуманно. А потому Джейд попросту обошла полицейского, заходя внутрь, и включила фонарик. Монстров в пределах видимости не обнаружилось. Признаться, на душе у Джейд стало полегче. 
- Чисто, - шепнула она, хотя, вроде, в здании никого, кроме них не должно быть, значит, можно говорить в полный голос. - Куда идти? 
В прочем, то, что монстр не встречал их у входной двери, не означало, что он не ждет их где-то в темноте, а потому кроме фонарика Джейд держала наготове и пистолет. При себе у нее был и железный нож. 
В общем, все как на охоте. 
В подвал они тоже попали без особого труда. Здесь было достаточно разного хлама. И Ридбек остановился, разглядывая завал. Он молчал достаточно долго, чтобы Джейд не выдержала: 
- Ну и?! 
- Я его не вижу. Они тут все переставили, - прошипел Кэйси в ответ.

Джек
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Глупо было рассчитывать, что все будет так просто. И хотя попасть в подвал охотникам удалось незамеченными, кресла на прежнем месте не оказалось. По крайней мере, то, как Кэйси оглядывался по сторонам, наводило именно на эту мысль. 
- Его могли забрать отсюда? - предположил Джек. И Ридбек, вновь ероша волосы на голове, что, должно быть, выражало у него сильное волнение, неопределенно кивнул. 
- Может быть... Дайте мне минуту... - и с этими словами он шагнул в темноту, подсвечивая себе путь фонариком. А спустя несколько секунд фонарик дернулся и раздался грохот, сопровождаемый руганью. Кажется, полицейский за что-то зацепился. 
- Эй, ты в порядке? - позвал Кэйси Шеридан. И в ответ услышал: 
- Я нашел его! Идите сюда! 
Кресло оказалось старым, с вылинявшей и местами облезлой обивкой. Даже странно, что у кого-то возникало желание садиться в него. С другой стороны, именно на старых вещах нередко лежит проклятье. 
- Сейчас проверим... - и с этими словами Джек достал ЭМП, поднося его к предмету мебели и внутренне ожидая знакомого писка, который означал бы наличие проклятья или призрака. Но прибор молчал, а значит о проклятьях и духах речь не шла. 
- Давайте заберем его отсюда, - предложил Шеридан, убирая ЭМП в карман. А в следующий миг в голове у него мелькнула мысль, что Джейд касаться кресла не стоит. Кто знает, как именно женщины беременеют?! Может быть, дело не в том, что они садятся в кресло, а просто в контакте. 
И поспешно перехватив жену за руку, чтобы та ненароком не притронулась к чертовой мебели, охотник добавил. 
- Джейд, не трогай его! Мы с Кэйси сами! 
"В любом случае беременность нам не светит!... Наверно..." 

Джейд
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Отлично. Похоже, кресло кому-то помешало... или, наоборот, понравилось. Или монстр понял, что пора менять место хранения своей чудо-мебели. В прочем, Джейд до сих пор не была уверена, что кресло действительно связано с гибелью женщин. 
Кэйси отправился изучать хлам и вскоре поднял такой шум, что оставалось только радоваться отсутствию сторожа. Но если где-то поблизости был монстр с большими когтями - он уже в курсе, что у него в гостях трое любителей старых кресел. 
Кресло все же нашлось. Выглядело оно очень старым и совсем не привлекательным. Джейд не могла себе представить, чтобы женщины специально садились в него, потому что верили, будто это их последний шанс обзавестись детьми... Это даже для охотников звучало дико, а уж они могли поверить во многое. 
- Надеюсь, ты в него не садился? - мрачно поинтересовалась Джейд, глядя на Кэйси, отряхивающего одежду от пыли. Дело было бесполезное - пыль поднималась в воздух и тут же снова оседала на одежде полицейского. 
- Смешно, - в тон ей отозвался Кэйси. Пока они препирались, сбивая напряжение, Джек занялся делом и проверил кресло на присутствие электромагнитного поля. Но успеха этот опыт не возымел. Значит, призрак к креслу привязан не был. 
"Да просто старое страшное кресло!" 
Но Джек не собирался рисковать, а потому попросту отстранил жену даже от переноса кресла. На всякий случай деревянного уродца действительно стоило сжечь... может, неизвестный монстр так и приглядывает своих жертв - просто смотрит, кто садится в его кресло? Потому что если садится, значит, хочет ребенка... 
Подняв руки в знак того, что она и не собиралась прикасаться к креслу, Джейд отступила в сторону. Несмотря на все ее сомнения по поводу магических свойств кресла, она все же не хотела проверять его возможности на собственном опыте. Они с Джеком вполне способны были сами произвести на свет ребенка... зачем им еще чья-то помощь?! 
"А если ты, на самом деле, не смогла родить, если бы не Геката?" - пронеслась в голове внезапная мысль. Джейд нахмурилась. Сам характер этого дела ее пугал. Потому что это противоестественно. То есть, конечно, непорочное зачатие известно и в Библии, но в данном случае охотники вряд ли имели дело со святыми духами. 
Предоставив мужчинам вытащить кресло из здания, Джейд предложила: 
- Давайте займемся им где-нибудь в другом месте. А потом поищем сведения о монстрах, которые могут быть связаны с мебелью... Хотя, по-моему, это полный бред. Не понимаю, что происходит... Кэйси, полиция ищет пропавших детей? 
- Конечно. Вы что, новости не смотрите? 
Джейд промолчала. Полицейский понял это как-то по-своему. 
- Ладно, - сказал он, - не важно. Никаких следов. Подозревали медсестер, но ни одно подозрение не подтвердилось. 
"Но ведь как-то он выносит младенцев из больницы! Не в воздухе же они растворяются".
Джек
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Вытащить кресло удалось достаточно быстро, хотя хлам в подвале и усложнял передвижение с не самой в мире легкой мебелью в руках. 
Джейд предложила заняться сожжением в другом месте, и Джек был полностью с ней согласен. 
Совместными с Кэйси усилиями, они дотащили кресло до машины и погрузили его в багажник. Теперь отсутствию фонарей можно было лишь радоваться, так не было шансов, что их увидит случайных прохожий. 
- А что было на камерах наблюдения? - спросил Джек, садясь за руль. - Опять помехи? 
Кэйси кивнул. Вот только это не давало ответа на все вопросы. Ведь, чтобы вынести ребенка, похитителю нужно было пройти через всю больницу, и вряд ли бы он остался незамеченным... Разве только монстр, забирая своих детей, растворяется в воздухе в месте с ними, перемещается... 
- Если это не призрак, то может быть, это языческий бог? - пронеслась в голове неожиданная мысль, которую охотник тут же и озвучил. - Языческий бог, отвечающий за деторождение... Есть ведь такие? - последний вопрос адресовался жене. 
Пожалуй, в том, что им пришлось тащиться на окраину, был свою плюс. Разыскать пустырь и мусорную свалку поблизости удалось достаточно быстро. 
Вместе с Ридбеком Шеридан выгрузил кресло на землю, в очередной раз предупредив жену, чтобы та не касалась чертовой мебели. 
Теперь можно было сжигать. И как всегда в преддверие этого момента в душе у охотника зашевелился страх. Сказывалось его первое дело, когда призрак проститутки пришел защитить от сожжения то, что удерживало его на этом свете... 
- Ну что, начнем? - спросил охотник, доставая из багажника канистру с бензином и с тревогой оглядываясь по сторонам. 

Джейд
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Джек предположил, что они могли столкнуться с каким-нибудь языческим божеством. Джейд вздрогнула, уже готовая прикрикнуть, чтобы муж не смел придумывать всякие глупости. Не хватало столкнуться еще с одной любительницей отбирать детей у матерей. 
"Уже столкнулись". 
- Есть, конечно. В принципе, все богини плодородия и семьи так или иначе имеют связь с пополнением рода. Гера, Артемида и Диана, Жива, Рожаница, Бригид, Ишчель, Бубастис... 
"Геката тоже имела отношение к рождению и смерти, она же защищала женщин в своей доброй ипостаси... если такая вообще была". 
- Надеюсь, это ни одна из них, - пробормотала Джейд. 
- Вы это серьезно, да?! - послышался с заднего сидения голос Ридбека. - А, да что я спрашиваю. Конечно, серьезно... Сколько богинь у тебя в голове? 
- Много, - мрачно отозвалась Джейд. Она не стыдилась того, что, будучи охотницей, знает слишком много мифических монстров, богов и богинь. Просто... это не то, чем бы она хотела похвастаться. 
- Но вы выясните, с кем мы имеем дело? 
- Постараемся. 
В том, что они сжигали кресло, ничего криминального не было. Ну, подумаешь, немного странно. Разве что кресло было раритетом и откуда-нибудь украдено... Вряд ли это остановило бы Шериданов и Ридбека. 
Джек замешкался, явно опасаясь, что если кресло связано с какой-нибудь нечистью, то эта нечисть не будет слишком благодарна за уничтожение ее имущества. 
- Давай сделаем круг из соли, - сказала Джейд. - На случай, если это все-таки призрак. 
Залитое бензином и засыпанное солью, кресло стало совсем уж неприглядным. Джейд поймала себя на том, что испытывает какое-то неприятное ощущение. Будто они делают что-то неправильно, совершают ошибку. 
Но ничего не случилось. Они сожгли кресло - и все. 
- Все? - слегка озадаченно спросил Ридбек, глядя на огонь, доедающий остатки мебели. 
- С креслом - все, - согласилась Джейд, а сама вспомнила про зеркало, которое не уничтожалось, потому что к нему был привязан призрак. - Теперь будем искать похитителя. Это уж точно не кресло.

Джек
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Соляной круг, предложенный женой, был кстати. Хотя он и не понадобился. Никакой монстр не появился, едва огонь окутал старую мебель. И спустя полчаса от той осталась лишь горстка углей. 
- Думаю, можно возвращаться в город, - произнес Джек, в очередной раз оглядываясь по сторонам. Неподалеку, за мусорной кучей, в свете молодого месяца ему показался человеческий силуэт... Странный силуэт: невысокого роста и с большой, непропорциональной головой... Но в следующий миг, едва охотник мигнул, видение исчезло... Кажется, это была лишь игра месячного света на мусорной куче. 
И мотнув головой, Джек облегченно выдохнул, понимая, что емy показалось. 
- Теперь с Джилл все будет в порядке? - спросил Кэйси, снова принимаясь ерошить волосы. 
И хотя Шеридану очень хотелось его успокоить, он не стал давать полицейскому ложную надежду. 
- Будем надеяться, но мы все же попробуем найти похитителя... Время ведь еще есть? Когда у Джилл срок? 
Ридбек на секунду замолк, отводя взгляд, а потом глухо произнес: 
- Через две недели... - и словно опасаясь вопросов на тему, почему он так долго тянул, полицейский резко добавил. - Мы не хотели никому говорить, чтобы не сглазить... А потом... потом, когда я узнал про смерти, мне нужно было время, чтобы проверить! 
И понимая, что Ридбек явно находится на пределе, охотник успокаивающе положил руку ему на плечо. 
- Этого вполне хватит. Поехали домой. 
Но стоило им вернуться к машине, как в кармане у Джека зазвонил телефон и на экране высветился номер Эдди. 
Сердце екнуло, и Джек нажал кнопку приема вызова, с замиранием сердца ожидая услышать, что что-то случилось с детьми. Но вместо взволнованного голоса Спенсера в трубке раздался недовольный голос Хлои. 
- Раз уж вы с Джейд все равно не проводите ночь вдвоем, может быть, заберете нас домой?! - поинтересовалась она. И раньше, чем Джек успел ответить, девочка потребовала. - Дай трубку Джейд! 
И протягивая жене телефон со словами: 
- Это тебя... Хлоя - Шеридан добавил. - Наверно, придется заехать к Эдди и забрать детей. 

Джейд
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Две недели? Джейд подумала, что они с Джеком, на самом деле, слишком плохо знают семью Кэйси. Даже если Ридбеки не хотели особо распространяться, вряд ли совсем никто не знал про беременность Джилл. Эдди наверняка знал. 
Может быть, причина не в том, что Шериданы почти все внимание тратили на себя и детей, пытаясь исправить последствия, вызванные всем тем, что произошло в их жизни? Может быть, друзья сами не хотели сближаться с ними, потому что... потому что могло случиться то же, что случилось с Картером и Полли. Они всего лишь хотели заехать в гости. Да, наверное, это справедливо. 
Но одно дело - нежелание Кэйси рассказывать им о своей семье. В конце концов, Шериданы и сами не сильно интересовались при встречах, которые были слишком редки, чтобы можно было говорить о "постоянно поддерживаемых отношениях". Но то, что Кэйси молчал, зная об умерших женщинах... 
"Идиот!" 
Уж Джек и Джейд точно знали, что нельзя тянуть до последнего. Особенно если речь идет о детях. 
Неприятный разговор был прерван звонком. Звонила Хлоя и стоило Джейд взять трубку, первое, что она услышала, было: 
- Ты это специально сделала?! 
- Хлоя! - пожалуй, прозвучало слишком резко, но Хлоя переходила все возможные рамки... Во всяком случае, в представлении Джейд так оно и было. В трубке послышалось возмущенное фырканье. 
- Теперь придется готовить все заново! Вы такие... вечно все испортите!! 
И наступила тишина. Похоже, Хлоя решила, что высказалась уже достаточно. Джейд вернула телефон Джеку. 
- Да, лучше заехать. А то они будут думать, что мы в опасности и держим их на расстоянии.

Джек
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Судя по всему, Хлоя поспешила высказать Джейд негодование по поводу испорченного романтического ужина, потому что, когда телефон вернулся к охотнику, в нем уже раздавались гудки. 
Эдди в очередной раз встретил их с невозмутимым выражением лица, словно и не собирался спать ночью, а потому ночной визит беспокойных друзей ему только в радость. Дик явно хотел спать и держался исключительно из-за сестры. А вот сама Хлоя источала недовольство и раздражение всем своим видом, хотя ничего и не говорила. 
Всю дорогу домой она так же упрямо молчала. А едва войдя в дом, тут же уселась на диван включая телевизор и находя очередной ужастик. И Дик покорно уселся рядом с ней, потирая слипающиеся глаза и зевая. 
- Нужно отнести Лэрри наверх, - предложил Джек жене. Они не стали будить сына, просто аккуратно взяли его на руки, и так довезли до дома, а малыш даже не проснулся. А сам охотник попытался поговорить с Хлоей. - Тебе не кажется, что Дику пора спать? - поинтересовался он. 
- А я ему не мешаю, - был резкий ответ. - Если хочет - пусть идет! 
Но Дик тут же протестующе замотал головой, что один, без сестры, спать не пойдет. И Шеридан понял, что пришло время для очередного воспитательного момента. 
- Хлоя, скажи мне, тебе так трудно пожертвовать ради брата очередным глупым фильмом? - стараясь говорить, как можно спокойнее поинтересовался он. 
- Что?! - взгляд девочки, полный непонимая и негодования уставился на него. - Ты с ума сошел! Как такое можно равнять?! 
- Дик хочет спать, но он... 
"боится?!" - пожалуй, не стоило использовать это слово. Ведь оно могло обидеть мальчика. 
- Не хочет идти один. А ты не хочешь выключить телевизор и пойти вместе с ним. Вот и получается, что фильм тебе дороже брата... 
На миг Хлоя даже опешила от всего услышанного. И на какой-то миг Джеку показалось, что сейчас она набросится на него с очередной грубостью, но вместо этого девочка резко нажала кнопку на пульте, выключая телевизор, а затем швырнула пульт в угол дивана, и вскочив, ухватила брата за руку, потянув его за собой в сторону лестницы, ведущей на второй этаж. 
- Идем, трус чертов! - возможно, ей стоило намекнуть, что таими словами с братом не разговаривают. Но Джек не стал испытывать судьбу, считая, что и так достиг желаемого результата. А дальше можно будет попробовать поговорить с девочкой о том, чтобы она вообще перестала смотреть фильмы ужасов, в присутствии младших детей. Но это потом... 
А пока, Джек дождался, когда дети уйдут к себе, и тоже поднялся наверх, заходя в спальню. 

Джейд
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Джейд отнесла Лэрри наверх, в детскую. Малыш спал спокойным сном, его явно ничто не тревожило. Страшный рисунок... мог оказаться всего лишь страшным рисунком. Хотя обычно Лэрри предпочитал рисовать машинки или самолетики, членов семьи. Хлоя, когда видела результаты его художеств, всегда фыркала и не стеснялась обзывать потуги малыша "убожеством". Но однажды Джейд видела, как она забрала один из рисунков Лэрри и аккуратно вложила в свой дневник. Интересно, что могла Хлоя писать в своем дневнике... возможно, Шериданы узнали бы о себе много нового, если бы заглянули туда. Но они не обыскивали комнаты детей в их отсутствие. Хотя, позже, возможно, придется поступиться этим правилом... мало ли, что можно найти. Джейд начиталась про наркотики и неразборчивый секс подростков. Они с Джеком не подавали дурного примера - а как пишут в журналах, именно взрослые в большинстве случаев толкают детей на путь порока - но в свете последнего заявления Хлои... она считает себя довольно опытной в искусстве взаимоотношений. Откуда-то же взялась эта уверенность. 
Оставив Лэрри посапывать в кроватке, Джейд, на всякий случай, убедилась, что окно закрыто, оставила включенным маленький ночник в виде пингвинчика возле кровати Дика, и вышла. 
Снизу слышались голоса. Похоже, Джек все еще уговаривал Хлою идти спать. Наверное, не стоило ему мешать - Хлоя могла воспринять это как ущемление своей независимости и упираться просто из чувства противоречия. Вроде для ее возраста это нормально. Хотя что уж тут нормального? 
Аромат духов неплохо перешибал ароматы мусорной свалки, где они оставили пепел подозрительно кресла, видимо, поэтому Джейд обратила внимание на запах только когда сняла с себя одежду. Теперь понятно, почему Хлоя так демонстративно морщилась всю дорогу. Хотя... могло быть и хуже, не так уж много времени они провели на той свалке. 
К тому моменту, когда появился Джек, она успела избавиться от подозрительно пахнущей одежды и накинуть на себя длинную футболку до середины бедер. 
- Как прошел разговор? - спросила она. Вряд ли слишком хорошо. Джек наверняка уговаривал Хлою проводить Дика до детской. Девочка все неохотней мирилась с его страхами. Да и Джейд не нравилось, что они затягиваются. Но что они могли сделать? Отвести Дика к психологу? И тем самым дать утвердительный ответ на вопрос: "Я ненормальный, да?", который он задал однажды, после особенно сильной ссоры с Хлоей. По счастью, брат с сестрой ссорились слишком редко. 
- Как думаешь, тот рисунок, который нарисовал Лэрри, действительно что-то значит?

Джек
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- Можно сказать, что мирно, - улыбнулся охотник, чувствуя, как внутри снова нарастает недавнее возбуждение. В футболке Джейд смотрелась даже лучше чем в непонятном халатике. И понимание, что побыть наедине им с женой, скорее всего, не удастся, по крайней мере, в ближайшие несколько дней, вызвало у охотника разочарованный вздох. Может быть, затея Хлои и была не такой уж плохой... 
- Не знаю, - Шеридан пожал плечами, отвечая на вопрос Джейд по поводу рисунка. - Может быть, это было нарисовано под впечатлением от просмотра какого-нибудь фильма. Завтра я поговорю с Хлоей, чтобы она заканчивала с просмотром ужастиков... Только нужно подгадать момент. У нее сейчас такой период, что она все воспринимает, как попытку ограничить ее свободу и независимость... 
А затем возбуждение снова взяло вверх, и Джек шагнул вперед, обнимая жену за талию, притягивая к себе и целуя. И в голове даже мелькнула мысль, что они могли бы дождаться, пока дети уснут и попробовать "принять вместе ванну". Но в следующую секунду за спиной раздался звук, приоткрываемой двери. Кажется, Хлоя снова собралась выйти... И Джек поспешно выпустил Джейд из своих объятий отстраняясь от нее и оборачиваясь. 
В дверном проеме мелькнуло лицо девочки, ее удивленный взгляд... А в следующий миг по губам Хлои пробежала хитрая и понимающая улыбка, и дверь снова поспешно захлопнулась... 
И загоняя мысль о совместной ванне как можно дальше, Шеридан, чувствуя себя последним идиотом, смущенно предложил: 
- Пошли спать... 

Джейд
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- Не так-то просто справиться с детьми, да? - улыбнулась Джейд. Хотя, наверное, услышь Хлоя, что ее называют ребенком, обиделась бы. 
Стоило вспомнить о Хлое, как она показалась в коридоре. Джек явно хотел что-то предложить Джейд, он был так близко и взгляд его говорил куда выразительней слов... Джек не любил облекать свои чувства в слова, но это не значит, что он не умел их выказывать... но, о чем он ни думал на самом деле, предложение его было вполне мирным. 
- Не хочется, - прошептала Джейд, когда дверь за Хлоей закрылась. - После такого... я поброжу немного в интернете... а с тебя завтрак, идет? 
Она не могла бы объяснить, что именно она чувствовала, но пропавшие дети... 
"Если они действительно были". 
Врачи говорили, что рождались монстры, жертвы генетических изменений. Так может, детей и не было? Может быть, какой-то демон или еще кто-то просто решил расплодиться? Джейд никак не могла избавиться от воспоминания о том, кто смотрел на нее глазами Джека, говорил с ней голосом Джека... если бы Лэрри не заставил ее насторожиться? Догадалась бы она сама? Ведь каскавелла тогда ушел, его отпустили... это была честная сделка и он собирался вернуться к своей госпоже. Но если нет? 
И как сказать Кэйси, если эти ее подозрения подтвердятся? 
"Но с Хлоей действительно нужно поговорить". 
- Мне кажется, Хлоя пытается помочь Дику, - сказала она Джеку, пока он переодевался. Положив голову на подушку, она наблюдала за ним. Знает ли Лэрри, чем занимаются родители? Черт, и откуда вообще это глупое сомнение? Хотя, наверное, сейчас на нее давила совсем другая мысль. И, наверное, стоило сказать Джеку... просто сказать, но нагружать Джека этим... зачем ему знать? Да и что она ему скажет? Джек, дорогой, я все думаю о том, что будь тот змей чуточку убедительней, и если бы Геката нам не угрожала, если бы он запер тебя и пришел ко мне, если бы Лэрри не смог почуять подвох... я бы приняла его за тебя, понимаешь? Это ведь тоже измена... 
Дождавшись, пока муж уснет, Джейд выскользнула из спальни и спустилась на первый этаж, чтобы позвонить Брайану. Она понимала, что ничего хорошего не будет, если профессор узнает, что они снова занимаются охотой, но... в конце концов, куда ему теперь деваться... 
Потом она действительно долго сидела за ноутбуком, пытаясь выяснить, какие еще монстры могут быть настолько... жестокими. И уснула она, положив голову на кухонный стол, рядом с так и не отключенным ноутбуком и мобильным телефоном. Брайан так и не перезвонил. Видимо, она задала ему слишком сложную задачку.

Джек
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Вот только Джейд было не до сна. Кажется, это дело задело ее намного сильнее, чем самого охотника. Нет, конечно, Джек переживал за умерших женщин и за их детей, если это вообще были дети, но ведь они сделали все, что могли, чтобы избежать новых жертв. А поискать загадочного инкуба можно и завтра утром. Но спорить Шеридан не стал. 
- Как скажешь, - согласился он. - Если понадобится помощь – зови. 
- Мне кажется, Хлоя пытается помочь Дику, - произнесла жена, пока охотник укладывался в постель. И снова она была по-своему права. 
- Я знаю, - снова согласился Джек, забираясь под одеяло. - Просто ее методы не такие благие, как ее цели... 
Сон не шел к нему долго. А когда, наконец, Шеридану удалось заснуть, то сон был тревожным, хотя что именно ему снилось, охотник так и не запомнил. 
Проснувшись, Джек первым делом бросил взгляд на часы, опасаясь, что из-за тяжелой ночи он проспал работу, но время, как ни странно, было еще ранее. 
Джейд рядом не было. Кажется, она действительно "загуляла" в интернете. И спустившись на первый этаж - Джек застал ее спящей за кухонным столом. 
Пожалуй, самое время было заняться завтраком, хотя сделать это, не разбудив жену, охотник целым искусством. 
Охотник успел вскипятить чайник и даже поджарить кусочки хлеба в тостере, но когда пришло время намазывать их маслом и джемом, нож выскочил из рук, падая на пол. 
Негромко выругавшись, Джек попытался поймать падающую вещь в полете, но в результате лишь зацепил локтем тарелку, приготовленную под намазанные тосты, которая тоже рухнула вниз, усыпая пол осколками. И понимая, что после такого жена вряд ли могла не проснуться, Шеридан криво усмехнулся, разводя руками в стороны. 
- С добрым утром, дорогая... - произнес он, глупо улыбаясь... 

Джейд
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Ее разбудил звон разбивающейся вдребезги посуды. Джейд открыла глаза и почему-то увидела Джека в весьма странной позе. Судя по валяющимся на полу осколкам и ножу, муж принес завтрак в постель, но не дождался, пока она проснется и все съел сам. Только после этого до Джейд дошло, что она не лежит, а сидит, причем давно, а потому все тело затекло и спина, как водится, начала ныть. Правда, раньше она болела куда сильнее - последствия бурного охотничьего прошлого. 
Не поднимая головы, Джейд задумчиво проговорила: 
- Жена мужу пишет смс: "Не успеваю с работы в магазин. Купи курицу к ужину". Через некоторое время приходит смс от мужа: "Целую". Жена в шоке: восемь лет брака, муж уже давно ничего подобного ей не говорил. Пишет ему ответное смс: "Милый, дорогой, люблю, целую" и все такое. В ответ приходит: "Дура, блин, курицу целую брать или окорочка?" 
Сообщив все это, Джейд зевнула. 
- А еще: приходит муж с работы домой, а там бардак, обои оторваны. На стене дрожащей рукой написано: "Дорогой, ужин в стиральной машинке. Ушла к психиатру"... Знаешь, Джек, столько страшный анекдотов про брак есть, неужели все действительно так плохо после восьми лет? 
Вопрос был задан шутливым тоном, но на самом деле, Джейд испытывала смутное беспокойство, связанное и с отрешенностью Джека в последнюю неделю и со вчерашними рассказами про кресло. 
Вздохнув, Джейд сообщила уныло. 
- Я мало что нашла. Если, конечно, тебя не интересуют хищные личинки с Меркурия. Конечно, это могут быть демоны или какая-нибудь богиня... но при чем тут кресло - абсолютно непонятно. Хотя, оказывается, слухи о таких вот креслицах были известны в Англии и в Израиле с девяностых годов прошлого века. Не так давно. В одном случае жители обвинили раввина в том, что он заколдовал кресло, но, в общем, это единственная попытка объяснить все не как "чудо". Но в тех случаях про смерти матерей-рожениц никто не говорил... Как думаешь, это действительно может быть колдун? 
"Чудно! Что будет дальше?"
Джек
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Раздавшиеся анекдоты заставили Джека на секунду замереть с оcколками тарелки в руках. Раньше Джейд редко рассказывала юмористические истории, можно сказать, практически никогда, и уж тем более, она никогда не рассказывала подобные истории про семейную жизнь. 
- Даже не хочу спрашивать, что именно ты искала в интернете сегодня ночью - попытался пошутить охотник, выбрасывая битую тарелку в мусорное ведро, и добавил. - А на счет восьми лет... У нас впереди еще три года, чтобы это выяснить. 
"И что это за намеки?! Я же говорил, что люблю тебя... И... И вообще, словами далеко не все можно выразить" 
Но затем Джейд со вздохом сменила тему, и Джек с радостью поддержал новый разговор, хотя смутный осадок после двух анекдотов на душе все же остался. Точно также, как осталось непонимание, на что именно намекала жена. На то, что они охладели друг к другу?! Но это было не так. Шеридан знал, что не стал любить Джейд меньше, чем тогда, в Иллинойсе, когда понял, что не может ее потерять... Наоборот, за прошедшие годы к любви примешалась еще и привычка, в хорошем смысле этого слова. Охотник знал, что рядом с ним всегда есть любимый человек, который готов разделить с ним все его проблемы и без которого жизнь потеряет всякий смысл... 
- Не знаю, - спохватившись, произнес он, вспоминая, что жена задала ему вопрос, и что пауза затягивается. - Если это колдун - как его найти?! Может быть, попробовать выяснить побольше про того раввина? Если он действительно был колдуном, то должен был проводить колдовские ритуалы, а для них требуются всякие травы и прочие ингредиенты... По ним мы смогли бы выйти на колдуна здешнего. 
А в следующий миг утреннюю тишину разорвал телефонный звонок, от которого сердце в груди у охотника неприятно екнуло. И первой мыслью была мысль о том, что это звонит Кэйси. Но раздавшийся в трубке голос был женским и незнакомым. 
- Мистер Шеридан? 
- Да, это я... 
- Это вас беспокоят из администрации торгового центра "Оазис". Вы проходили у нас собеседование вчера днем. Ваша кандидатура получила одобрение, но наш начальник охраны хотел бы встретиться с вами лично. Вы можете подъехать к нам на девять часов утра? 
"Получила одобрение?!" - и всколыхнувшейся в душе радости на губах охотника появилась улыбка. 
- Да! Да, конечно... Я буду к девяти! - поспешно согласился он. 
- Тогда мы вас ждем. 
И повесив трубку, Джек продолжая улыбаться, встретился взглядом с женой. Наверно, нужно было сказать ей, обрадовать таким известием, он ведь и так всю неделю скрывал от нее свои попытки устроиться на новую работу. И дело было вовсе не в недоверии, просто Шеридан не хотел обнадеживать Джейд ложными надеждами... Но теперь можно было сказать: 
- Это... это звонили из торгового центра. У них была вакансия на должность замначальника охраны, я подал свое резюме, вчера прошел собеседование и... моя кандидатуру одобрили. Начальник охраны хочет встретиться со мной, так что есть шанс, что я получу эту работу... 

Джейд
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Кажется, Джека насторожили эти ее истории про усталость от совместной жизни. 
"Через три года ничего не изменится... Почему тогда все так уверены, что такого не бывает?" 
Джейд помассировала пальцами переносицу. 
- Не поранился? - запоздало спросила она. Вот они, прелести спокойной жизни: можно беспокоиться из-за битой тарелки, осколок которой способен впиться в ладонь. 
Кандидатура колдуна не вызвала у Джека неодобрения. Однако возник новый вопрос: если это все-таки человек, как его искать. 
"А самое главное: зачем ему все это надо? Монстры... что за бред?!" 
- Может быть, эти погибшие женщины как-то связаны между собой. Если мы имеем дело с колдуном, он должен был получить возможность на них воздействовать. 
"А помочь вам в этом могло кресло, горе-охотники". 
- Хотя нет, никто не скажет наперед, кому придет в голову сесть в кресло. И если колдун просто заговорил его... значит, нам нужно выяснить, откуда оно взялось. Узнаем это, возможно, выйдет и на колдуна. А про раввина - это вроде как легенда. Ни имени, ни подробностей... только название города. Думаю, полет в Израиль займет слишком много времени... 
Телефонный звонок прервал их разговор. В первую секунду Джейд подумала, что это Брайан, наконец, проснулся, но звонили Джеку. И разговор заставил мужа заметно оживиться. Он даже пообещал куда-то приехать. Джейд вопросительно взглянула на Джека и он поспешил объяснить. 
"Ну... ты и дура!" - сообщил внутренний голос. 
- Так ты... готовился к собеседованию? Всю неделю... Джек, я думала, что-то случилось! В смысле - что-то плохое и ты скрываешь это от меня, чтобы не беспокоить, - она шагнула ближе, заглядывая мужу в глаза. 
- Почему я просто не спросила? 
Джейд виновато улыбнулась. 
- Глупо получилось... Так \теперь ты будешь больше сидеть в кабинете? Значит... меньше уставать? - улыбка стала по-хулигански дразнящей, пальцы Джейд теребили ворот футболки мужа. - М-м... 
- Кто звонил? Дядя Кэйси? - послышался с порога голос Дика. Джейд щелкнула языком, показывая, что пожалуй, стоит поговорить об этом еще, но не сейчас. 
- Нет, Джеку позвонили по работе, - она не стала торопить события. Если Джек действительно получит новую должность, вечером у них будет повод отпраздновать это. 
- Вечно ты путаешься под ногами! - следом за Диком появилась и Хлоя и буквально утащила брата за руку куда-то вглубь коридора. 
- Не забудьте умыться! - вслед обоим напомнила Джейд и беззвучно засмеялась, взглянув на Джека. 
- Лучшей кандидатуры им не найти.

Джек
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Кажется, признание Джека смутило Джейд. Похоже, жена начала волноваться, что у него, Шеридана, появился кто-то на стороне или он просто утратил к ней интерес. И значит, романтический ужин был не только творением рук Хлои... На губах охотника появилась улыбка. 
- Почему я просто не спросила? 
- Наверно, потому же, почему я тебе не сказал про собеседование. Не хотела беспокоить меня своими тревогами... А я не хотел тебя понапрасну обнадеживать... - и обняв Джейд, Джек прижал ее к себе. Может быть, он и не умел высказывать свои чувства на словах, но это не значит, что он не умел любить... 
- Глупо получилось... Так теперь ты будешь больше сидеть в кабинете? Значит... меньше уставать? - на губах жены появилась хитрая и намекающая улыбка, при виде которой тут внутри тут же всколыхнулось вчерашее возбуждение подогреваемое нереализованным желанием. И мысль о "совместной ванне" снова пришла в голову. Может быть, пока дети спят, воспользоваться этой идеей?! 
Но ответ на этот вопрос прозвучал раньше, чем Джек успел озвучить свое предложение, и им стало появление Дика вместе с Хлоей. Похоже, совместная ванна опяыть откладывалась на неопределенный срок. 
- Лучшей кандидатуры им не найти. - произнес Джейд. И в ответ Шеридан благодарно улыбнулся. Да, его жена была именно тем человеком, который мог и поддержать в тяжелую минуту, и просто обнадежить, придать уверенность в себе, когда это необходимо. 
- Спасибо, - взгляд охотника переместился на стол, где все еще лежали уже успевшие остыть тосты. - Давай таки закончим завтрак и я буду собираться. Не хотелось бы опоздать в первый рабочий день... 

Джейд
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Дик и Хлоя вернулись вместе с Лэрри. Воротничок футболки малыша весь промок и был украшен пятном зубной пасты. Ну... зато есть подтверждение, что дети хотя бы выдавливали ее из тюбика. 
Джек вскоре ушел, а с ним и Хлоя с Диком, которых он обычно отвозил в школу. Возвращались они чаще всего на школьном автобусе. Наверное, Шериданам нужна была вторая машина, чтобы забирать их из школы могла Джейд, но пока финансовое положение молодого семейства не достигло нужного уровня. 
Лэрри играл со своими игрушками в гостиной, когда, наконец, позвонил Брайан. 
- Я все думаю, какую гадость вы откопаете в следующий раз. По части умения находить самые нелепые неприятности на все части тела на вашем примере можно докторскую писать! - заявил он вместо приветствия. Голос старого профессора звучал хрипло, как будто простужено. 
- Ты что, не выспался? - спросила Джейд. В ответ в трубке прозвучал смешок. 
- Выспишься тут с вами! Ты хоть помнишь, сколько мне лет, чтобы беспокоить меня такими вопросами в такое время? 
- Ты что-то выяснил? 
- Почти ничего. То есть, я могу с ходу назвать несколько видов, которые не брезгуют соитием и при этом даже рождаются дети, которые... не совсем дети. Например, ругару. Но их сущность проявляется только с возрастом, когда они начинают ощущать голод. Я слышал об одном оборотне, который пополнял свое семейство за счет обычных женщин. Правда, говорят, это был не обычный оборотень, а "альфа" - в смысле, самый первый оборотень. 
- Ты серьезно?! 
- Это я хотел спросить у тебя, когда ты меня попросила найти монстра, который оплодотворяет женщин через кресло! 
- Это может быть проклятье? 
- Может. Но оно не объясняет рождение мутантов. 
- А колдовство? Есть ведь свидетельства о том, что такие кресла уже были раньше. 
- Деточка, ты что, снова стала блондинкой и вжилась в роль? Женщины все, что угодно скажут, чтобы скрыть грехи молодости. Тут тебе и кресла, и инопланетяне, и оборотень-"альфа". 
- Я смотрю, ты о нас высокого мнения, - хмыкнула Джейд. 
- Ты разбила мне сердце, когда вышла замуж за другого и отказалась от моей руки, сердца и фамильного серебра. Конечно, я затаил зло на весь женский род! Как я понимаю, вы уничтожили кресло? 
- Разумеется. 
- "Разумеется"! Когда вы научитесь сначала думать, а потом делать? И что? 
- И ничего. Думаем дальше. 
- Жена Ридбека ведь делала УЗИ? Что оно показывает? 
- Все как обычно. Если что-то и происходит, это происходит перед самым рождением или в момент рождения... - Джейд невольно вздрогнула. Жутковато. - И все-таки, ряд историй говорит о появлении кресел в Англии. Ты не поищешь какие-нибудь легенды... 
- Которые чудом не занесли в интернет и потому вы не можете о них узнать? Забыла дорогу в библиотеку? Я ищу, но пока ничего не нашел. Хотел предупредить: если за креслом действительно кто-то стоит, то вы могли обратить на себя его внимание. 
"Ну, спасибо за поддержку". 
- Предупрежу Кэйси, чтобы не отходил от жены. 
- Проверьте персонал больницы. Во время родов с женщинами были только врачи. Это о чем-то да говорит. 
- Да уж.

Джек
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Честно говоря, Джек немного опасался разговора с начальником охраны супермаркета, который должен был стать решающим для его будущей работы. Но Алан Эшбрук оказался достаточно приятным мужчиной лет 40-45, чуть худощавым, жилистым и подтянутым. Вопросы, которые он задавал Шеридану, были вполне обычными: о прежней работе в полиции и о причинах ухода оттуда. А под конец начальник охраны интересовался, есть ли у охотника семья и, узнав, что есть, спросил, не помешает ли это его работе, но Джек поспешил заверить, что ни в коем случае не помешает. Но этом разговор и закончился, и Эшбрук поздравил Шеридана с принятием на работу. 
Первый рабочий день начался достаточно бурно. Пришлось разбираться с девушкой, которая попыталась украсть флакон духов в парфюмерном магазинчике. Тамошний охранник поймал ее, а после связался со своим шефом, чтобы тот решил дальнейшую судьбу воровки. А поскольку сам Эшбрук в то время был занят, в роли шефа пришлось выступать Шеридану. 
- Ну и что мы будем с ней делать? - поинтересовался Том Братт, с равнодушием взирая на плачущую девчушку, по возрасту примерно ровесницу Хлои, и даже в чем-то похожую на нее... 
- Это первый случай? - в ответ спросил Джек, понимая, что в мыслях все больше и больше сравнивает пойманную воровку и свою воспитанницу. И, наверно, из-за этого сравнения, ему все больше и больше хотелось отпустить перепуганную девочку-подростка с миром, не впутывая в это дело полицию. Наверно, это было неправильно. Но... 
- Ну, раньше я ее здесь не видел, - признался Том, во взгляде которого промелькнуло непонимание, связанное с подобными вопросами. 
- Тогда на первый раз предлагаю ее отпустить, - и предвидя возможный протест со стороны охранника, Шеридан пояснил. - Товар ведь вернули, он не поврежден. Сопротивления она не оказывала, так что будем считать, что все произошедшее - досадное недоразумение, и она сделает из этого выводы. Думаю, не нужно тебе объяснять, что воровать плохо? - последняя фраза предназначалась девчушке. И та растерянно всхлипнула и кивнула, все еще не веря, что ее просто отпустят. - Тогда не делай больше этого или закончишь тюрьмой, а теперь марш отсюда! 
Девчушка, вскочив со стула, выскочила из комнаты охраны, а Том проводил ее каким-то странным взглядом. И у охотника возникло ощущение, что охранник остался недоволен его решением, и это недовольство он еще выскажет, только не самому Шеридану в лицо... 
- Возвращайся в свой отдел. 

Джейд
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Проблемы начались в обед. Из школы позвонила разгневанная учительница и сообщила, что случилось «ЧП»: Хлоя с кем-то подралась и, судя по всему, драка уже получила широкую известность, потому что те, с кем Хлоя подралась... в первые мгновения Джейд вообще мало интересовало, с кем могла подраться Хлоя, ее больше беспокоило состояние девочки. Как выяснилось, обошлось парой синяков, но Дик... надо же, как оказалось, незначительной деталью было, что Дик тоже как-то участвовал в драке, правда, в чем было дело, никто из детей так до сих пор и не сказал. Джейд представила, как учительницы во главе с директрисой пытаются вытрясти из Дика подробности, и поняла, что ехать в школу нужно срочно. 
Нужно было позвонить Джеку, но он наверняка сорвался бы с работы, а в первый день это могло иметь слишком плохие последствия. Поэтому Джейд позвонила Эдди и попросила, чтобы он отвез ее до школы. 
- Катася? - поинтересовался Лэрри, а Эллиот, услышав заманчивый вопрос, встал рядом с ним, махая хвостом так, что грозил вот-вот ударить им малыша. 
- Да, кататься, - улыбнулась Джейд, хотя на самом деле чувствовала подкатывающее раздражение. Зачем Хлое понадобилось устраивать драку? 
"Из-за Дика?" - предположил внутренний голос. 
Директор школы, миссис Диллинджер, увесистая женщина с недовольным выражением лица (кажется, она сама не замечала, что оно выглядит именно таким), сообщила Джейд то, что удалось выяснить "следственной комиссии": Хлоя подбивала Дика подраться с кем-то из его одноклассников, а потом, когда пришел кто-то из старших братьев этого одноклассника, сама с ним подралась. То есть, с ними. И родители пострадавших детей вполне могли написать жалобу. На лице директрисы так и читалось: "У нас приличная школа, ваши дети только портят нам статистику". Почему-то у Джейд сложилось впечатление, что миссис Диллинджер предвзято относится к детям из приемных семей. 
Если родители тех мальчиков пожалуются в приют, ответственность понесет не Хлоя, а Шериданы. То есть, их обвинят в недостаточном уходе или неправильном воспитании... ну, наверняка есть какая-то формулировка для таких случаев. И Джек и Джейд снова лишатся возможности забирать Хлою и Дика к себе. 
- Хлоя очень агрессивная девочка. - сообщила миссис Диллинджер. 
"Какой бы ты стала, если бы тебе пришлось в детстве прятаться под кроватью от собственной мачехи?!" - мысленно огрызнулась Джейд, но сейчас спорами делу вряд ли можно было помочь. 
- Плохо то, что она негативно влияет на Дика. Мне кажется, сама она считает, что делает ему лучше, пытается его воспитать, но на деле только ранит его психику. 
- Уверена, драка была начата не просто так, - едва сдерживаясь проговорила Джейд. 
- Вы поощряете ее агрессию? - живо заинтересовалась миссис Диллинджер. 
- Я спрашиваю у вас педагогического совета, - пытаясь успокоиться, возразила Джейд. - Мы не можем запретить Хлое заботиться о брате. 
Тактика оказалась выбрана правильно и директриса сразу отмякла, почувствовав, что ей не возражают, а учитывают ее мнение. 
- Думаю, вам стоит отвести Хлою к психологу. У меня есть несколько телефонов как раз для таких случаев. 
"Ну, спасибо!" 
- Посоветуюсь с мужем, - буркнула Джейд. 
Хлоя молчала всю дорогу. Дик глотал слезы и смотрел на взрослых испуганно. Однако когда Эдди попытался его успокоить, Хлоя возмущенно выкрикнула: 
- Нечего за ним ухаживать, как за девчонкой! 
Люди, находившиеся в школьном дворе, оглядывались на них. 
- Хлоя, прекрати, - сказал Эдди. 
Хлоя недовольно фыркнула и посмотрела на Джейд. 
- Дома разберемся, - решила та. А Лэрри, занявший место между Хлоей и Диком, попросил Хлою: 
- Не зьись. 
- Я и не злюсь, - буркнула Хлоя. 
Всю дорогу до дома Эдди пытался выведать, что же случилось. Дик так ничего и не сказал. А Хлоя выдала что-то вроде: "Этот сопляк не может даже сдачи дать, так и будут над ним издеваться!" 
- Тебя кто-то обижал? - спросил Эдди у Дика. Мальчик покачал головой и опустил глаза. Джейд стиснула зубы. Она понятия не имела, что должна сказать Хлое, но что-то сказать все равно надо было. 
- У меня тут идея. Мы с мальчиками съездим в магазин и купим к ужину что-нибудь сладкое. А вы пока подождете нас дома, - предложил Эдди. Джейд взглянула на Хлою в зеркало заднего вида. Та фыркнула и отвернулась к окну. 
- Моезеное! - радостно поддержал Лэрри. 
- Эдди, тебе не нужно этого делать. 
- Все в порядке. 
Джейд и Хлоя вышли возле дома, а Эдди повез мальчиков. 
- Что это было? - спросила Джейд. - Зачем ты на него давишь? 
- Ему уже тринадцать, а он все еще не может спать один в комнате! Думаешь, я собираюсь всю жизнь ему сопли подтирать?! Слабак! 
- Ты слишком давишь. Сделаешь только хуже. Думаешь, драки и ужастики помогут Дику? 
- Вы вообще ничего не делаете! И я не пойду ни к какому психологу, ясно?! 
- У нас нет денег на психолога, - отрезала Джейд. 
- Поэтому я должна разговаривать с тобой, так, что ли?! 
- Ну, выбор у тебя небольшой: я да Джек... 
- Круто! - фыркнула Хлоя, направляясь к лестнице. Всем своим видом девочка показывала, что продолжать разговор не собирается. 
- Давай, звони ему и жалуйся, ты всегда так делаешь, сама ничего решить не можешь. Вы бы между собой разобрались, а потом лезли с советами! 
На этом терпение Джейд лопнуло. 
- Мы еще не договорили, - вспылила она. - Так что спускайся немедленно. Если тебе что-то не нравится, имей смелость сказать об этом мне в лицо! 
Хлоя, уже почти преодолевшая лестницу, развернулась. На ее исказившемся лице явно читалось все то, что она собиралась сказать. Но внезапно, в считанное мгновение, все изменилось. Джейд остро - кожей - почувствовала опасность, исходящую откуда-то сбоку, со стороны подвала. Краем взгляда она уловила какое-то движение как раз в тот момент, когда Хлоя завизжала: 
- Сзади!!

Джек
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Наверно, стоило предупредить жалобы недовольного охранника и первому рассказать Эшбруку об инциденте, привести свои аргументы и, так сказать, подготовить его. Но с другой стороны, не бегать же после каждого такого случая к начальнику охраны со словами: "как выдумаете, я правильно поступил?!". Такой помощник даром никому не нужен. 
А потому, подумав, Джек решил никуда не идти и никому ничего не объяснять. Возникнут вопросы, тогда он ответит, а уподобляться жалобщику было противно. 
Время близилось к обеду. И обходя торговый центр, Шеридан успел присмотреть себе неплохую кафешку на втором этаже, где можно было перекусить. 
А в следующий миг из глубины здания раздался крик: 
- А ну, стой, урод! - и ответом на него стал... выстрел, громко отразившийся и от потолка, и от стеклянных дверей. 
И это было настолько неожиданно, что в первую секунду охотник даже опешил. Слишком уж много было событий для одного дня. 
А в коридоре тем временем показался парень, сжимавший в одной руке сумку, а в другой пистолет. Оружием он размахивал из стороны в сторону, словно ненормальный. Или это была попытка напугать окружающих?! 
- Все на землю! - заорал он, увидев и Шеридана, и каких-то посетителей, поднимающихся по эскалатору. 
А в следующий миг Джек понял, что знает этого человека... Вернее, видел его раньше... Тоже в магазине... Только маленьком, том, который содержал Эдди... И на миг в груди снова полыхнула та давняя, уже почти забытая боль, которую он испытывал при ранении... 
А в следующий миг из ближайшего магазинчика выбежала девушка-продавщица, явно привлеченная шумом. Парень резко развернулся в ее сторону, вскидывая оружие... Грохнул выстрел... И стеклянная стена, отделявшая магазинчик, брызнуло осколками... Раздался визг. И этот грохот и крики стали для Шеридана словно сигналом к действию. 
Он бросился вперед, стараясь успеть, пока парень отвлекся. Нужно было остановить того, пока кто-то не пострадал... Но тот услышал чужое приближение и обернулся... Словно в полусне Джек увидел его безумные, как и в прошлый раз, глаза. Увидел пистолет, направляющийся в его сторону... И в эту секунду сердце, казалось, остановилось. 
"Нет!!!!" - ощущение, что вот сейчас ему в грудь снова вопьется разъяренная оса, вызвало в душе неподдельный ужас. Вот только остановить свое движение Шеридан уже не мог... 
Грохнул выстрел, и щеку обожгло огнем, а в следующий миг, охотник со всего размаха налетел на вооруженного безумца, сбивая того с ног. Оружие и сумка вылетели из рук парня, да и сам он явно был оглушен падением. И пользуясь этим, Джек со всей силы заехал тому в челюсть... раз... второй... третий... 
- Шеридан, хватит! Хватит! Ты его убьешь! - и чьи-то руки остановили четвертый удар, оттаскивая охотника от безумца, любящего стрелять по людям. 
Сердце колотилось, как сумасшедшее. И стараясь унять его, Джек огляделся. Перед ним мелькнули лица нескольких охранников, и лицо Эшбрука, во взгляде которого было удивление, смешанное с уважением. 
- Черт, тебе просто повезло... Этот придурок подстрелил Барнса и Торреса. Ребята скрутите его! И где эти чертовы копы, когда они нужны?! - выпалив это, Эшбрук спохватился и добавил. - Извини, Джек, просто твои бывшие коллеги задерживаются. Этот парень ограбил магазин ювелирных украшений... Говорят, он орудовал раньше в других магазинах, а теперь вот пожаловал к нам... 

Джейд
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Джейд развернулась, готовая ко всему, но, увидев черное, словно лоснящееся существо, скользнувшее по стене к потолку, опешила. Всего на мгновение, но монстру и этого хватило, чтобы прыгнуть. Тело сработало само. Джейд просто вскинула руки, словно намереваясь перехватить существо. Ей это почти удалось. Тело оказалось скользким и холодным, будто Джейд пыталась обняться с рептилией. 
Монстр впился зубами в руку Джейд. Действовал он с невероятной быстротой, успев укусить несколько раз, прежде чем Джейд удалось сбросить его с себя и ударить здоровой рукой в голову. Времени и сил на то, чтобы выбирать, куда ударить, не было, но Джейд повезло - куда-то она точно попала. Монстр заверещал, откатываясь к стене. 
- Прячься! - рявкнула Джейд, отступая к лестнице. И почему у них в коридоре не стоят вазы с цветами или не развешано по стенам оружие? Было бы очень удобно. 
Но под руку не попалось ничего, что можно было бы использовать как оружие. Джейд стянула с себя куртку и, когда монстр рванулся к ней в следующий раз, попросту накинула куртку ему на голову (благо, нападавший был поменьше ростом), стараясь успеть обернуть рукава вокруг горла. Монстр задергался с такой силой, что Джейд не удержала. Однако куртка осталась у монстра на голове. Джейд бросилась на кухню. Там были ножи. Единственное оружие, которое она могла бы сейчас использовать. Пол под ногами пошатнулся (а может быть, ей только так показалось) и Джейд ухватилась за стену, которая оказалась неожиданно липкой. Хотя, возможно, это была кровь самой Джейд. 
За спиной слышалось шипение и шум. Монстр, по счастью, погнался за ней, а не за Хлоей. Когда Джейд уже почти добралась до ножей, монстр избавился от куртки и вскочил на стол, используя его как дополнительную опору для прыжка, а оттуда - на Джейд. Джейд рухнула на пол. Монстр навалился сверху, когтями разодрав ворот одежду и кожу на груди. Джейд попыталась перехватить руку монстра, но он был скользким, словно намазанный маслом. А в следующее мгновение на голову монстра обрушилось что-то тяжелое, по виду напоминающее школьный рюкзак. Монстр зашипел и подпрыгнул. Джейд охнула, почувствовав себя ковриком у двери. Запал Хлои пропал почти тут же, а монстру явно было все равно, на кого нападать. Джейд даже не заметила, как оказалась на ногах. Выхватив из деревянной подставки нож, она метнула его в монстра почти не глядя. Нож был железный, возможно, помогло именно это. Во всяком случае, монстр в оглушительным визгом пронесся мимо Хлои, которая тоже завизжала. Джейд почувствовала, что ноги ее не держат и ухватилась за столешницу. Тело отозвалось болью, зато разум прояснился. 
- Ч-что... - только и выдавила Хлоя. Джейд не могла ответить, поэтому только тяжело дышала, глядя на нее. С улицы донесся громкий сигнал - кто-то давил на клаксон. Через несколько мгновений в дверь забарабанили кулаками.

Эдди Спенсер
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Оставшись в машине вместе с Лэрри, Дик понемногу успокоился. Кажется, он понял, что никто не собирается его ругать за случившееся. Хотя кое-какая настороженность в его поведении все еще сохранялась. Да и вообще, он сейчас больше походил на затравленного зверька. 
Может быть, Хлоя и руководствовалась лучшими намерениями, но методы ее были ужасными. Вольно или невольно, но вместо того, чтобы помочь своему брату - она делала ему еще хуже, и это нужно было прекратить. 
- Какое вы будете мороженое? - поинтересовался Спенсер, заметив на противоположной стороне улицы тележку под соответствующей вывеской. 
- Пломбил, - тут же заявил Лэрри, радостно улыбаясь. Дик молчал. 
- А ты? - спросил Эдди, глядя на мальчика. И тот, неуверенно пожав плечами, ответил: 
- Мне все равно. Какое купите... 
И этот ответ стал последней каплей. Мальчику действительно не хватало решительности, уверенности в себе и капелькy здорового эгоизма. 
Эдди обернулся к ребенку. 
- Дик, я же не себе его покупаю, а тебе. Какое мороженое ТЕБЕ нравится? А если никакое то, что ТЫ любишь? 
И смутившись от такого напора, Дик пробормотал. 
- Я клубничное люблю... с ванилью... 
"Давно бы так" 
Мороженого в тележке оказалось много, так что смогло удовлетворить запросы обоих детей. И с чувством выполненного долга Спенсер развернул машину, направляясь снова к дому Шериданов. Скорее всего, Джейд уже успела поговорить с Хлоей. И хотелось надеяться, что этот разговор дал хоть какие-то положительные результаты, потому что если нет... В этом случае, здоровяк собирался сам поговорить с девочкой. 
До дома оставалось пару кварталов, когда сидящий на заднем сиденье Лэрри как-то странно всхлипнул. И повернув голову, Эдди увидел, что недоеденное мороженое выпало у малыша из рук. Похоже, именно это и вызвало всхлипывание. 
- Не расстраивайся, купим другое - ободряюще улыбнулся Спенсер. Но ребенок всхлипнул еще сильнее, и выражение лица у него стало испуганно-тревожным. 
- Маме бойно! - неожиданно сообщил он, показывая на свою руку. - Майенький цёйный целовек сделал ей бойно... 
Сердце тревожно екнуло, а нога сама по себе утопила педаль газа, заставляя автомобиль ускориться. 
Вылетев на улицу, на которой располагался дом Шериданов, Эдди напугал какую-то старушку выгуливающую собаку, но не придал этому никакого значения, потому что... из дома охотников выскочил маленький черный человек... И, едва не попав под колеса - рука Спенсера автоматически ударила по гудку, хотя сигналить нечисти было глупо до нельзя - и человек бросился на противоположную, скрываясь в соседском саду. 
- Хлоя! - выдохнул Дик, явно собираясь выскочить из автомобиля. Но окрик Эдди: 
- Сиди в машине - заставил его испуганно вжаться в сиденье. - Оставайтесь здесь оба! - и с этими словами Спенсер выскочил из машины, бросаясь к дверь дома Шериданов, и заколотил в нее руками. А затем, спохватившись - вряд ли дверь была заперта, так как монстр выскочил именно через нее - резко дернул за ручку, и дверь распахнулась. 
- Джейд! Хлоя! - выкрикнул здоровяк, бросаясь внутрь дома. 

Джейд
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Хлоя дернулась было к двери, но Джейд уже достаточно пришла в себя, чтобы прикрикнуть: 
- Стой! 
Хотя вряд ли монстр стал бы стучаться в двери. 
Хлоя послушно замерла, в кои-то веки не фыркая и не возмущаясь по поводу того, что кто-то посмел ей приказывать. Джейд перехватила здоровой рукой еще один нож, на этот раз - обычный - и шагнула к выходу в коридор. 
От входа послышался тревожный голос Эдди. Джейд в панике подумала, что монстр все еще где-то поблизости и может напасть на Спенсера и на детей, которые были вместе с ним. 
- Эдди, стой! 
Но здоровяка было не остановить. Остановившись в коридоре, Джейд прислонилась к стене. После мощного выплеска адреналина в кровь, накатила слабость. 
- Где дети?! 
Внезапно до нее дошло, что на улице поднялся страшный шум: такое ощущение, что одна за другой начали лаять все соседские псы. А вот где Эллиот? Уже подозревая, что ничего хорошего с собакой не случилось, Джейд с трудом сглотнула. 
- Черт... дети. Эдди, увези детей, пожалуйста. Не знаю, что это было, но оно может вернуться. 
"И как оно забралось в дом?.. Когда?!" 
Похоже, соль монстру не помешала. Железо тоже не слишком отпугнуло. Или Дик опять постарался? Ведь нож все-таки позволил ранить существо, подходящее больше для какого-нибудь фильма ужасов. 
"Брайан ведь предупреждал", - пронеслось в голове. Джейд двинулась к выходу, попутно подхватив с тумбочки телефон. Ей нужно было позвонить Норбриджу. Узнать, что ему удалось выяснить. Нужно было позаботиться о защите. 
Если монстр шел за ними с Джеком от самой свалки... или того здания, где они взяли кресло... Джейд снова сглотнула, представив, как черная тварь пробирается в дом ночью... Нет! Утром Эллиот вел себя вполне нормально, ничего не чуял. 
Джейд даже не подумала о том, что собирается выйти на крыльцо с ножом в руке, в разорванной одежде, да еще и измазанная в крови. Вот уж - зрелище и для детей, и для соседей. 
- Я никуда не поеду! - проговорила Хлоя. Джейд оглянулась и девочка поспешно умолкла. Похоже, видок у Джейд действительно был еще тот. 
"Джек... если тварь нападет на Джека?!"
Эдди Спенсер
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С Джейд и Хлоей было все в порядке. Хотя нет, пожалуй к Джейд это слово нельзя было применить - кровь на руке и то, как шатало женщину, явно свидетельствовали против "порядка". Но по крайней мере, она была жива. 
- Черт... дети. Эдди, увези детей, пожалуйста. Не знаю, что это было, но оно может вернуться, - попросила Джейд. 
И Спенсер поспешно кивнул, лишь потом понимая, что в это случае жена Джека останется в доме одна. 
- Джейд, тебе нужно поехать вместе со мной... - тут же предложил Эдди. - Пока не вернется Джек. 
А Хлоя неожиданно переменилась в лице и вскрикнула: 
- Где Эллиот?! - на этот вопрос ее, видимо, натолкнула собачий лай, раздавшийся со двора. 
А ведь и правда, где Эллиот? Насколько знал Спенсер - пес Шериданов был вездесущим, в прямом смысле этого слова. Чтобы где не происходило - он везде совал свой нос. И сейчас, после такой заварушки, он непременно должен был появиться... Но его не было ни слышно, ни видно. И предчувствие того, что с собакой случилась беда, шевельнулось в душе. Похоже, тварь забралась в дом в тот самый момент, когда Джейд с Лэрри уехала в школу... Возможно, это их и спасло. А собака... Ее, конечно, жаль, но что поделаешь... 
- Хлоя, нам нужно ехать... - но девочка его даже не услышала. 
Продолжая звать собаку, она взбежала наверх... А спустя несколько секунд оттуда раздался ее истошный визг. 
Эллиот нашелся на пороге детской. Видимо, тварь забралась через окно, которое было приоткрытым. Собака почувствовала ее, и попыталась прогнать... И теперь лежала с разорванным горлом на полу... 
- Эллиот! Эллиот! - схватив животное за ошейник девочка начала его тормошить, словно это могло помочь. Но от этого лишь еще больше обнажилась жуткая рана на шее. 
- Хлоя, оставь его! - не выдержал Эдди, оттесняя девочку от собаки. А в следующий миг та обожгла его ненавидящим взглядом. 
- Это вы виноваты! Вы все! - и она бросилась вниз. - Ты оставила его! Это ты его убила! - донеслись до Спенсера истеричные обвинения, которые, видимо, адресовались Джейд. 

Джейд

Отправлено: 31.01.12 23:19.



- Никуда я не поеду! - запротестовала Джейд, когда Эдди заикнулся о том, что ей тоже нужно поехать вместе с ним. А вдруг она тем самым наведет монстра на его квартиру. 
Да она вообще не собиралась отсиживаться. Сейчас нужно было узнать, не напал ли монстр на Джека, выяснить, что это вообще за тварь и как с ней разобраться. 
Но Хлоя действительно не собиралась уезжать, не дозвавшись Эллиота. Джейд собиралась с силами, чтобы сказать ей что-то, чтобы остановить, потому что если верный пес не вышел на ее защиту... значит, что-то случилось. Оставалось надеяться, что Эллиот так испугался, что просто сбежал из дома, когда внутрь забрался монстр. Но очень скоро выяснилось, что это не так. Хлоя бросилась на второй этаж, и скоро оттуда донесся ее крик. Джейд стиснула зубы. 
- Где Хлоя?! – на пороге появился Дик. Лэрри рядом с ним не было, и Джейд едва не сорвалась на крик: сейчас малыш просто не должен был оставаться без присмотра. Дик затравлено смотрел на нее, как будто все еще не понимал, что происходит, потом понял, что крик Хлои раздается сверху и бросился к лестнице. Его сестра уже сама спешила спуститься вниз. Но вовсе не к Дику. Она едва не налетела на Джейд, обвиняя ее в убийстве… Эллиот, она нашла Эллиота. Наверху… значит, наверняка в детской. Тварь забиралась в детскую! 
- Мне очень жаль, Хлоя, - только и сказала Джейд. 
- Не нужна мне твоя жалость! – выкрикнула Хлоя. Потом увидела Дика, а он смотрел на нее. 
- Что… 
- Ничего! – Хлоя схватила его за руку и потащила обратно к выходу, обернувшись лишь раз, чтобы взглянуть на Джейд. Во взгляде ее сквозила едва ли не ненависть. Может быть, Джейд только так показалось. Но вряд ли. 
- Я позвоню Джеку! – выпалила девочка и хлопнула дверью. 
- Эдди, увези их, - повторила Джейд, поспешно двигаясь по направлению к выходу, чтобы убедиться – с детьми все в порядке; вряд ли монстр настолько безумен, что нападет в открытую среди бела дня, но ведь пробрался же он в дом. – Пожалуйста. Он может напасть снова. Я сейчас… 
Какой-то резкий звук привлек ее внимание, но Джейд не сразу поняла, что это ее собственный телефон, обнаружившийся где-то на полу. 
- Да! – Джейд не посмотрела, кто звонит, но отчаянно хотела, чтобы это был Джек. Но звонил Норбридж. 
- Сдается мне вся эта легенда – пустой звук. 
- Этот пустой звук только что был в доме, - огрызнулась Джейд. – Так что не надо мне тут говорить про женскую несознательность. 
- Кто пострадал? – тут же спросил Норбридж. 
- Собака, - буркнула Джейд. – Он был черный, невысокий, но передвигался на двух ногах. Хотя и по стенам ползал… Когти здоровые. Похоже, он следовал за нами и забрался в дом, когда мы уехали. 
- Я бы сказал, что это человек-паук, но не буду. Надеюсь, ты уже убралась из дома. И где твой муж, когда он нужен, опять на работе? Ладно, не пыхти. Чего он хотел? Монстр, я имею ввиду. Желания твоего увальня меня не интересуют. 
- Кушать?! – предположила Джейд, теряя терпение. В окно она видела, как Хлоя буквально затолкнула Дика в машину и прикрикнула на Лэрри, который явно собирался отправиться в дом. 
- И только? 
- А что, могло быть еще что-то? 
- Судя по характеру легенды… дай догадаюсь, дома была только ты, когда он напал? 
- Я и Хлоя. 
- Ну, суть та же. 
- Я поняла, что он неровно дышит к женщинам, если ты хотел сказать только это. 
- Он пытался тебя изнасиловать? 
- Издеваешься?! 
- Деточка, в моем возрасте несолидно глумиться над теми, кому не хватает своих мозгов, чтобы не ввязываться в неприятности. Так пытался или нет? 
Джейд с трудом перевела дух. 
- Он сбежал раньше, чем смог четко обозначить свои намерения. Но был очень агрессивен. Так ты знаешь, кто это? 
- Есть пара предположений. Мне нужно их проверить. Уходи из дома. Ни ты, ни дети не должны оставаться одни. 
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Дети сами сели в машину. Все, что оставалось сделать Спенсеру - это увезти их. Но оставить Джейд одну он не мог. Мысль, что тварь вернется, и приехавший с работы Джек найдет в доме не только убитую собаку, но и мертвую жену - не давала покоя. Тем более, что Эдди не понаслышке знал каково это, по возвращении найти любимого человека мертвым на полу своей квартиры... 
А потому, сев за руль Спенсер все никак не мог заставить себя завести автомобиль... Нужно было позвонить Джеку. 
А в следующий миг за спиной раздался писк, словно кто-то давил на кнопки мобильного. И обернувшись, здоровяк увидел телефон в руках у Хлои. Откуда только та его взяла?! 
- Джек?! Джек, Эллиот мертв! - выпалила девочка, едва ей ответили. - Приезжай! Немедленно! 
И понимая, что из такой речи Шеридан мало что поймет, Спенсер выхватил у девочки мобильный, не обращая внимание на ее протест. 
- Джек, это я... У вас в доме был... был какой-то гуманоид, похожий на того, что рисовал Лэрри вчера вечером... Он напал на Джейд, но с ней и с детьми все в порядке. Только... он убил Эллиота... 
В трубке повисла пауза. Кажется, Шеридан с трудом переваривал полученную информацию. После чего последовал ответ. 
- Я сейчас буду... Оставайся с ними, пожалуйста... - и связь разорвалась. 
- Отдай телефон! - тут же услышал Спенсер недовольный голос Хлои, едва ему стоило отключить мобильный. - Это чужая собственность... 
И повернув голову, Эдди увидел глаза Дика, снова полные слез. Губы у мальчика дрожали, и скорее всего, причиной этому было известие о гибели Эллиота... Да что там ребенок, собаку было жалко и самому здоровяку. Настолько жалко, что на душе, стоило подумать о несчастном животном, сразу же начинали скрести кошки. Пес Шериданов был верным и ласковым, и не заслуживал такой участи... 
- Дик, не плачь... Когда все закончится, мы купим новую собаку... Такую же умную, поверь мне... 
И вот тогда не выдержала Хлоя. 
- Такой собаки больше не будет! - выкрикнула она. - Никогда не будет! Он был лучшим! Лучшим из всех! - и, неожиданно для здоровяка, которому казалось, что девочка вообще не способна плакать, та разрыдалась, отвернувшись и уткнувшись лицом в сиденье. 
И только Лэрри не плакал. Наоборот, он оставался спокойным, слишком спокойным для своего возраста, и внимательно смотрел то на Спенсера, то на Хлою и Дика. 
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Джейд оглянулась, словно все еще пыталась понять, что же ей теперь делать. Оставаться в доме, в надежде, что нечисть вернется? Если верить догадкам Брайана - весьма неприятным - монстр в равной степени может остаться возле дома, если Джейд тоже останется, а может и отправиться следом за Хлоей. 
"Дожились". 
Но и сбежать сейчас, когда хищный монстр крутится по кварталу в поисках новой жертвы... 
"Стоп. Если это тот самый, который связан с креслом, то раньше он нападал только на тех, кто в это кресло садился". 
Да, но ведь они уничтожили кресло и что, если теперь этот монстр от злости готов напасть на первую попавшуюся женщину? 
"Тогда почему он пришел именно к вам?" 
Нет, как бы неприятно было это осознавать, но твари нужны были именно Шериданы. 
Джейд вернулась на кухню, чтобы взять полотенце. Нужно было хотя бы прикрыть раненную руку, иначе можно напугать Лэрри... Дик и так уже напуган, ничего уже не поделаешь. Осознание того, что только чудом никого не оказалось дома, когда до сих пор неопознанная нечисть пробралась внутрь, причиняло боль куда худшую, чем рука. Они идиоты... как им пришло в голову подставить детей?! 
Эдди так и не уехал. Джейд молча забралась в машину, не зная, что сказать. Дик и Хлоя плакали. 
- Зачем явилась?! - закричала Хлоя и тут же отвернулась. Видимо, то, что Джейд увидела ее в момент слабости, вывело девочку из себя еще больше. А вот молчание Лэрри и внимательный взгляд испугали Джейд. Черт, что же они творят?! 
- Давайте все успокоимся, - тихо сказала Джейд, стараясь снизить агрессию Хлои. - Я бы хотела, чтобы этого не случилось. Но мы не знали, что так будет. 
- Это то чудовище убило Эллиота? - спросил Дик. Джейд кивнула. 
Она хотела взять Лэрри на руки, но как раз из-за руки и не смогла этого сделать. От правого запястья до локтя все онемело. 
- Не бойся, малыш, - Джейд попыталась дотянуться до Лэрри левой рукой, чтобы погладить по голове. 
Вы его поймаите? - спросил Лэрри. 
- И убьете! - выпалила Хлоя. Джейд не смогла придумать, что ответить. Да, видимо, ответ и не нужен был. Но взгляды детей было очень тяжело вынести.
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- Ты в порядке? - Эшбрук развернул Шеридана лицом к себе, словно пытаясь на глаз оценить степень повреждений, что получил его подчиненный. 
- Я в порядке, - заверил Джек, и в этот же момент в кармане у него зазвонил телефон. В трубке раздался истеричный голос Хлои, которая что-то кричала проо убитого Эллиота, а потом заговорил Спенсер. И от услышанного внутри все заледенело. 
"Монстр, похожий на черного человека, которого нарисовал Лэрри?!" - выходит малыш предвидел это нападение. И откуда взялась эта тварь?! И почему опять к ним?! 
- Я сейчас приеду... Оставайся с ними, пожалуйста - только и сумел выдохнуть охотник, отключая телефон. И повернувшись к Эшбруку, выпалил. - Мне нужно отпроситься... до конца рабочего дня - оставить жену и Лэрри после случившегося он бы не смог. 
"Хорошенькое начало карьеры..." - пронеслось в голове, когда Эшбрук как-то странно прищурился. И на какую-то секунду Джеку показалось, что сейчас он скажет, что вроде: "мистер Шеридан, а я ведь спрашивал вас на счет семьи... Что вы мне ответили?" 
Но вместо этого начальник охраны лишь кивнул. 
- Хорошо... Будем считать, что отгул ты заслужил, но завтра утром я тебя жду... - и когда это они успели перейти на ты?! 
До дома охотник доехал достаточно быстро. Но уже не подъезде его застал звонок Спенсера, который сообщил, что забрал Джейд и детей к себе. Пришлось ехать к нему. 
Первое, что бросилось Шеридану в глаза, едва он поднялся в квартиру к Эдди - это перевязанная рука жены. И чувствуя, как от страха даже перехватывает дыхание, Джек бросился к ней. 
- Ты ранена?! Что он с тобой сделал?! 
- Цёйный целовек сделал маме бойно - сообщил ему тут же появившийся Лэрри. А когда Джек поднял малыша на руки, прижимая к себе, тот добавил. - Он заблал Эллиота... 
Наверно, малыш еще не понимал конкретно, что такое смерть - и этому, учитывая в каких условиях он рос, можно было лишь радоваться - а потому интерпретировал гибель собаки по-своему. 
- Я знаю, сынок, но Эллиоту... Эллиоту там будет хорошо... 
"Вопрос только где там? В собачьем раю?" 
- Что это был за ... человек? - называть нападавшего монстром при ребенке он не стал. И этот его вопрос снова адресовался жене. 

Джейд
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- Мы злоупотребляем твоим к нам отношением, - проговорила Джейд, пока Эдди перевязывал ей руку. Аптечка у Спенсера была экипирована так, будто он собрался в кругосветное путешествие и намеревается пробовать по пути всю местную пищу и болеть всеми местными болезнями. Вряд ли он действительно был так уж одержим состоянием своего здоровья и здоровья Майка. На памяти Джейд здоровяк почти не болел. Из гостиной доносились голоса детей. Хлоя успокаивала мальчиков. Правда, ДЖейд не нравилось, что успокаивала она их тем, что "Джек убьет эту нечисть!" 
Когда перевязка была завершена и Джейд смогла привести себя в относительный порядок, позвонил Норбридж. 
- У меня пара кандидатов, но я решил остановиться на одном. Однако меня терзают смутные сомнения. 
- Выкладывай, - мрачно сказала Джейд, настроение у нее было ни к черту, радоваться тому, что профессор так быстро идентифицировал монстра, не было оснований. "Быстро" было вчера. Сегодня уже случилось непоправимое. 
- У твоего мужа, случайно, не было предков-китайцев или русских? Тебя-то спрашивать бесполезно. 
- А при чем тут это?! - Джейд терпеть не могла таких вот разговоров - когда у нее что-то спрашивали, чтобы сделать выводы, но при этом сама она не знала, какие именно выводы предполагаются. Да и в любом вопросе насчет Джека со стороны Брайана можно было ожидать подвоха. Профеесор ответил не менее недовольно: 
- Потому что я не знаю, где вы могли откопать нечисть, которая должна обитать на другом материке! Ладно, слушай внимательно. Это злой дух. 
" Не похож он был на духа", - мысленно возразила Джейд, но вслух ничего не сказала. Призраки тоже способны нанести физический ущерб. 
- Появляется он из-за нарушения семейных обычаев, а именно - кровосмесительных связей. То есть, это либо сам участник таких связей, либо порочное дитя. После смерти он не успокаивается, а начинает преследовать женщин и детей. Причем намерения у него самые развратные. 
- Чудно, - буркнула Джейд. - То есть, плодится он просто из чувства мести своим родителям? 
- Вероятно, что так. 
- А куда деваются дети? Нам их тоже искать?! 
- Сомневаюсь. Иначе у вас бы уже были Содом и Гоморра вместе взятые. 
- Ладно. И как от него избавиться? 
- А вот тут начинается самое интересное. Вы должны изготовить куклу, которая внутри будет пустой. Причем кукла должна быть неприличного вида. 
- Вроде резиновой женщины? 
- Откуда мне знать его пристрастия?! Главное, чтобы он согласился в эту куклу залезть, и можно было бы его там запереть и вывезти в лес. А вот что делать дальше, я пока не нашел сведений. Будем надеяться, что без женского внимания он быстро подохнет. 
- У меня такое чувство, что тебе нравится то, о чем ты говоришь. 
- Сейчас тебя должно волновать то, как можно заманить сакку, так его называют тунгусо-маньчужрские племена... не запоминай, это тебе не важно, главное - как вам заставить его залезть в куклу. 
- Спасибо, обнадежил, - Джейд услышала, что в дверь позвонили и быстро заявила: - Мне пора. 
- Это что, вместо спасиба?! - успел возмутиться профессор за миг до того, как она прервала связь и вышла навстречу Джеку. При ее появлении Хлоя демонстративно отвернулась. Зато Лэрри уже встречал папу. Джейд покачала головой. 
- Царапины... Брайан говорит, что это сакка, вроде бы встречается то ли в русской, то ли в китайской мифологии. В общем, он что-то вроде огненного змея, только видят его все. Брайан знает, как от него избавиться, но тебе не понравится способ. И потом... Джилл... ты ведь понимаешь, ребенка не будет. 
Джейд взглянула на Лэрри и замолчала. Все эти разговоры были не для детских ушей.
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Кажется, Джейд действительно сильно не пострадала. Но легче от этого не становилось. Мысль, что его семья подверглась опасности, а его не было рядом, выжигала все внутри, словно кислота. Страшно было подумать, что на месте Эллиота, которого, кстати, следовало сегодня вечером похоронить, мог оказаться кто-то другой, например Дик или Хлоя... или, не дай бог, Джейд или Лэрри. 
- Брайан говорит, что это сакка, вроде бы встречается то ли в русской, то ли в китайской мифологии. - произнесла жена. Кажется, она в очередной раз успела позвонить Норбриджу... Это было не очень приятно. Шеридану вообще казалось, что старый профессор недолюбливает его и обвиняет в том, что он, Джек, никак не может перестать охотится и втягивает в это Джейд. Но с другой стороны, глупо было отказываться от помощи знающего человека из личной неприязни. - В общем, он что-то вроде огненного змея, только видят его все. Брайан знает, как от него избавиться, но тебе не понравится способ. И потом... Джилл... ты ведь понимаешь, ребенка не будет. 
Лэрри притих на руках, колупая пальчиками пуговицу на отцовском пиджаке. Вот только вряд ли ему нужно было присутствовать при разговоре родителей, которые собирались уничтожать очередную нечисть. 
- Иди в комнату, малыш - попросил охотник, опуская ребенка на пол, а сам кивнул на пустую кухню. - Давай поговорим там... 
И пропустив Джейд, зашел вторым, присаживась на табуретку. 
- Что это за способ, который мне не понравится? - поинтересовался он. А затем добавил, отвечая на фразу жены о том, что в случае уничтожения сакки - мерзкое название - ребенка не будет. - Пусть так... Но этим мы спасем Джилл... 
"А если нет?!" - шепнул внутренний голос. - "Если уже слишком поздно, и гибель змея не избавить Джилл от беременности?!" - но думать об этом не хотелось. 

Джейд
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Джек тоже вспомнил, что Лэрри лучше не слушать разговоры взрослых. Хотя Джейд упорно продолжало казаться, что сын знает больше, чем родители и они никогда не смогут знать наверняка, сколько из того, что он знает, малыш умалчивает, потому что боится. 
"Но это не повод, чтобы допрашивать ребенка". 
- Просто этот способ глупый. Нужно сделать куклу, такую, чтобы эта тварь в нее влезла и вывезти за город. Только что с ней делать потом, Брайан не знает. Возможно, достаточно просто оставить его в безлюдной местности, - пояснила Джейд, когда Джек пожелал узнать подробности дела. - А нечисть эта - гадская. Брайан предполагает, что она... не только креслом пользуется, чтобы сделать женщинам ребенка. 
"Или мы, лишив его подручного средства, заставили перейти в натуралы". 
- Да... надеюсь, что Джилл еще можно помочь. Мы должны сказать Кэйси. Этот монстр... может разыскать и его тоже. Нам просто повезло, что дома никого не было. Кроме Эллиота. Мне позвонили из школы, Хоя устроила драку... если бы не это... Хлоя спасла мне жизнь. 
Джейд покачала головой. 
- Мы ведь должны защищать их... Ладно, нужно придумать, что мы будем делать. Думаю, можно заманить эту тварь и в какой-нибудь ящик, лишь бы она оттуда не сумела выбраться. Вот только где ее искать.
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Почему-то при слове кукла в голове у Джека возник образ надувной игрушки, которую можно было купить в некоторых магазинах для взрослых. А последующие слова жены лишь подтвердили это ощущение. Нечисть, которая охотится за женщинами, чтобы сделать им ребенка? 
- А резиновая ему не подойдет? - поинтересовался охотник, криво усмехаясь. Он не привык пошлить, а уж тем более, не привык делать это дома при жене и детях. А затем добавил. - И Кэйси мы предупредим. 
А затем Джейд сказала о драке, и Джек насторожился. 
- Хлоя подралась?! - переспросил он. - Из-за чего?! Ее кто-то обидел?! Или Дика?! - почему-то первой мыслью стало, что кто из школьников решил поиздеваться над детьми из приемной семьи. Ведь подростки бывают порой очень жестокими. И оставлять это просто так Шеридан не собирался. Если Хлою или Дика кто-то обижает, то нужно разобраться с этим, и разобраться немедленно. 
Вопрос жены о том, где искать монстра, был резонным. Хотя, кое какие мысли на этот счет у Джека все же были. Нужно было устроить в доме засаду, а в качестве приманки будет они с Джейд... 
Вернее, охотник не хотел, чтобы жена участвовала в этой операции. Но, во-первых, на него сакка мог и не клюнуть, раз у него другая ориентация. А во-вторых, Джейд все равно его бы одного не отпустила. 
"Тебе напомнить, чем закончилась подобная засада в случае с хлопотуном?!" - поинтересовался внутренний голос. Но Джек его отогнал. 
- Думаю, если тварь пришла к нам в дом, мы ее разозлили... И есть шанс, что она придет еще раз, и там ее будет ждать приманка в роли нас с тобой. И мы загоним его в эту куклу, запрем в ящик и вывезем в какое-нибудь болото за город... Что скажешь? 

Джейд
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- Нет, Хлою не обижали. По крайней мере, не это стало причиной драки. Она заставляла Дика драться с теми, кто обижал его. В итоге пришли старшие дети и Хлоя подралась с ними. Кажется, это ее новый способ воспитания в Дике смелости...  Мы с ней из-за этого поругались. Если бы не монстр, думаю, мы бы прокричали друг на дружку до твоего возвращения. Понятия не имею, как ей объяснить, что она делает только хуже, что Дику грубой силой не помочь, это только пугает его еще больше... Но в чем-то она права. Дику будет нелегко, если он не избавится от своих страхов, ты ведь понимаешь. 
"Вот только что ты предлагаешь? Отдать его в секцию по карате, заставить заняться дайвингом и прыжками с парашютом?" 
План, который озвучил Джек, был прост и наверняка сработал бы... где бы только взять уверенность, что сакка действительно поджидает их возвращения? 
- Я тут подумала. Насчет куклы. Может, он и правда клюнет на резиновую женщину? Раз уж он неровно дышит к женщинам? Сунем куклу в ящик и устроим что-то вроде капкана. А сами будем прятаться в машине... 
Джейд улыбнулась. 
- Извини. Просто не очень-то хочется встречаться с ним снова. Он очень быстрый. И да, он карабкается по стенам... Давай подумаем, где нам взять большой ящик.

Джек
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Значит, все-таки обижали... Дика. И в душе у Джека шевельнулось раздражение. Нет, конечно, драка - это не выход решать проблемы. И Хлоя поступала неправильно, подбивая брата к такому способу решения проблем. Но вряд ли девочка стала бы заставлять Дика начинать ссору первым... И желание подъехать в школу и серьезно поговорить с учительницей, которая допускает конфликты между детьми, крепло в душе с каждой секундой. 
- Да, Дику действительно нужно попытаться справиться со своими страхами - согласился Джек. - Но... Драка это тоже не выход... А чтобы подобного больше не повторилась, думаю, мне нужно будет подъехать в школу и поговорить с учительницей лично. Хлоя, конечно, вспыльчивая, но она не стала бы устраивать драку на ровном месте. Все-таки инициатором был тот, кто обидел Дика. 
А дальше разговор перешел на более насущную тему по поводу предстоящей охоты. Какой ящик будет достаточно велик, чтобы вместить в себя куклу в человеческий рост и монстра? 
"А в какой ящик кладут обычно человека?" - шепнул внутренний голос. И вздрогнув, Джек предложил. 
- Хороший вариант, а на счет ящика... Может быть, воспользоваться гробом? Таким, у которого крышка с запором? Положим туда куклу, а едва монстр заберется, захлопнем крышку и дело с концом. 
"Угу, а потом просто повезете по городу гроб на крыше машины, да?" - тут же съехидничал внутренний голос, но Джек отогнал его. 

Джейд
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По мнению Джейд, Джек не сможет ничего решить, поговорив с учительницей. Даже если ему удастся склонить ее на свою сторону и заставить приглядывать за Диком, остальные ученики сразу это заметят. И тогда мальчику придется еще хуже. Он должен был справиться сам. Ни Шериданы, ни учителя не смогут быть с ним везде неотлучно. Даже Хлоя не сможет этого. И если за Диком закрепится слава человека, которого нельзя обижать только потому, что его сестра отомстит обидчику... то через два года для мальчика все начнется сначала и положение его станет еще хуже, чем было, потому что Хлоя успеет всех разозлить. 
- Нужно быть аккуратными. Ты ведь понимаешь, что оградить Дика мы не сможем, - проговорила Джейд. - А если создать ему репутацию маменькиного сынка, будет только хуже. 
Иногда дети просто не умеют быть понимающими и сострадательными. Просто потому что еще не все понимают. И не сопротивляются тоже потому, что не понимают своего права на сопротивление. 
В конце концов, они снова перешли на обсуждение поисков ящика и договорились до того, чтобы достать гроб. Джейд уставилась на Джека. Идея была не так уж плоха... но сакка интересуется живыми людьми, если положить приманку в гроб, польстится ли он? 
"Да насколько он вообще разумен?" 
- Как только соседи нас увидят с гробом, решат, что кто-то умер, - заметила Джейд. - Но если нет другого выхода... может, по пути заедем на свалку и посмотрим - вдруг кто-нибудь выкинул что-то подходящее? Старый сейф или шкаф... вдруг нам повезет. 
Можно было бы походить по соседям и поспрашивать, но это, во-первых, займет время, а во-вторых, может навести монстра на кого-то из соседей. 
- Я уже начинаю думать, что неплохо было бы иметь лесопилку... ну, в смысле, знаешь, как в фильмах ужасов, заманить туда монстра и - нет проблемы. Ладно, поехали... Только, наверное, тебе стоит поговорить с детьми. Хлоя на меня слишком резко реагирует. 
Говорить о том, что именно ее Хлоя и обвиняет в смерти Эллиота, Джейд не стала. Как раз в этот момент на кухню заглянул Эдди. 
- Думаю, стоит хотя бы напоить детей чаем, - с нотками неодобрения заметил он. - Собираетесь ловить... это? 
- Не может же "это" разгуливать по городу, - пробормотала Джейд. Спенсер кивнул, но, похоже, неодобрение никуда не исчезло.

Джек
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- Может быть... - Джек неуверенно пожал плечами, соглашаясь с тем, что маменькиных сынков в школах не любят. 
Во время своей учебы он никогда не становился жертвой со стороны одноклассников. И дело было вовсе не драчливости, наоборот, пускать в ход кулаки Шеридан не любил, особенно в старших классах... Просто так получилось. И теперь он просто не знал, как будет лучше поступить. Оставить все, как есть, позволив детям разобраться самим?! А если Дика просто затравят... Он ведь и так неуверен в себе. А после подобного отношения со стороны сверстников и вовсе может замкнуться, начать сторонить других людей... Еще не хватало, что мальчик вырос социопатом. Научить его защищать себя? Наверно, это могло бы помочь, если бы Дик один раз проявил характер и дал сдачи противнику... Но понимание, что в жизни не всегда все можно решить только одними кулаками, заставляло Джека сомневаться в таком решении. Привлечь учителей, заставив их вмешаться?! А если Джейд права, и Дика сочтут маменьким сынком, а сам он поймет, что решать свои проблемы необязательно, главное найти того, кто сделает это за тебя?! Сложно быть родителем... 
Предложение жены обследовать старую свалку было не таким уж плохим. 
- Хорошо, заедем - согласился охотник, хотя сейф на крыше машины мог тоже вызвать немалый интерес у соседей, и добавил с улыбкой. - А еще нам надо будет заехать в магазиндля взрослых. 
Появление Эдди заставило их прервать разговор. Спенсер был прав, детям нужно было что-то перекусить. 
- Мы уж уходим, - произнес Джек. - Присмотри за детьми, пожалуйста... 
В ответ Эдди только вздохнул и развел руками, дескать, можно подумать у меня есть выбор. 
- Конечно, присмотрю. Не с вами же их отпускать... 
Хлоя сидела на диване вместе с Диком и Лэрри, и щелкала телевизор, явно пытаясь найти очередной фильм ужасов или что-то ему подобное. Увидев Шеридана, она на секунду прервала свое занятие, спрашивая. 
- Ты убьешь его?! - и это прозвучало так резко, что Джек от неожиданности даже вздрогнул. 
- Мы как раз с Джейд собираемся этим заняться. 
- Я хочу это видеть... 
И снова ответ заставил охотника вздрогнуть. Злость, сквозившая в голосе девочке, пугала. 
- Можно поговорить с тобой наедине? - произнес Шеридана, стараясь, чтобы его голос звучал как можно спокойнее. Разговаривать на подобные темы в присутствии сына ему не хотелось. И когда они с девочкой отошли к окну, он негромко добавил. - Этого не будет. 
И вот тогда Хлоя сорвалась на крик. 
- Он убил Эллиота, как ты не понимаешь?! 
- Я понимаю... И мне очень жаль Эллиота. - хотя скорее тут нужно было радоваться тому, что жертвой твари стала лишь собака. Но радости охотник не испытывал. Ему было действительно жаль собаку. И несмотря на недостатки последнего, Джек знал, что пса ему будет очень не хватать. - Он был очень хорошей собакой... 
- Тогда почему я не могу присутствовать, когда вы будете убивать эту тварь?! 
Это был сложный вопрос. 
- Потому что... потому что Дику сейчас не стоит оставаться одному. Ему будет легче, если ты будешь рядом с ним. 
Хлоя фыркнула, но Шеридан не умолкал. 
- Он твой брат, Хлоя. Нравится тебе это или нет, но братьев не выбирают. И как бы он себя не вел, ты должна быть терпима к этому... И должна помогать ему. Ты должна быть рядом с ним, когда ему тяжело... Потому что это и есть семья... - и оставив девочку обдумывать услышанное, охотник отошел от окна, направляясь у выходу. - Джейд, мы можем идти. 

Джейд
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- Хлоя на самом деле не думает, что это из-за тебя, - тихо сказал Дик, когда Джек отвел девочку в сторонку, чтобы обсудить тему "хочу посмотреть, как вы будете убивать ту тварь, которая убила Эллиота". Да, конечно, Хлоя любила пса. И нечисть, с которой они столкнулись, вряд ли испытывает какие-то сантименты по поводу совершенного. Он мог с тем же успехом убить и Джейд или Хлою... или обеих. Будь он чуть-чуть посильнее... или Джейд чуть менее подготовлена, а Хлоя - чуть менее смелая. 
Но это не означало, что Хлоя была адекватна в своем желании насладиться смертью врага... а если ей также нравится мстить тем, кто причиняет вред Дику? Какой бы благой ни была цель, но Джек прав - средства не всегда оправданы этой целью. 
- Я знаю, Дик. 
- Вы скоё велнетесь? - спросил Лэрри. Джей погладила его по голове, потом положила ладонь на ладошку Дика и слегка сжала. Мальчик слабо улыбнулся. 
- Эллиот был лучшим... он был нашим другом. Он нас всегда защищал. 
- Я знаю, - повторила Джейд. 
"Я бы хотела все изменить", - она так и не сказала этого, потому что... попросту испугалась. Что мальчик спросит: вот если вы с Джеком ожили, разве вы не можете сделать так, чтобы ожил и Эллиот? Чем он хуже вас? И вряд ли Джейд нашла бы ответ, который мог успокоить мальчика. 
Джек прошел мимо, как будто хотел побыстрее убраться из квартиры. Джейд последний раз взглянула на мальчиков и направилась вслед за мужем. 
- Ты знаешь, где находится хоть один магазин интимных товаров? - поинтересовалась она и невольно улыбнулась - слишком уж двусмысленно прозвучал вопрос. - Нам, наверное, нужно искать ящик под рост нашей резиновой женщины... 
"И почему у меня такое чувство, что Брайан просто надо мной поиздевался?!"
Джек
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Честно говоря, о местонахождении одного подобного магазина Джек знал - он располагался в том самом торговом центре, в котором охотник работал с сегодняшнего дня. Но ехать туда у него не было никакого желания. И дело было вовсе не в стеснительности, а просто потому, что его, Шеридана, наверняка бы, узнали и сообщили Эшбруку, что новый сотрудник днем отпросился с работы только затем, чтобы сводить свою жену в магазин взрослых игрушек... 
- Может быть, наткнемся на один из них по дороге - предложил он. И тоже улыбнулся, услышав про размеры ящика, который им предстояло найти. - А этот сакка не удивится, почему женщина лежит в ящике? - спросил он. 
До свалки пришлось ехать достаточно долго, так как к вечеру в городе снова начали собираться пробки. 
И о том, что они приближаются к месту сбора городского мусора, красноречиво свидетельствовал запах гари и гнили. 
Свалка оказалась достаточно большой, гораздо больше, чем представлял себе охотник. Вот только найти в этом скоплении что-то подходящее казалось почти нереальным. 
Но стоило Джеку выйти из машины, и пройти метров пятьдесят, внимательно глядя под ноги, чтобы не наступить на продукты чьей-нибудь жизнедеятельности, обходя свалку, как на глаза ему попал шкаф-пенал, чуть пошарпанный, но вполне целый. А чуть поодаль валялся и помятый холодильник. Пожалуй, из этого что-то можно было и выбрать. 
И повернувшись к жене, Шеридан позвал ее: 
- Джейд, как думаешь, это подойдет?! 
"Интересно, как вы повезете шкаф?!" - тут же пронеслось в голове. 

Джейд
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Джейд усмехнулась. Да уж, проблема: где найти секс-шоп? 
- Может, стоило спросить у Эдди? 
Она представила себе, как отреагировал бы Спенсер на подобный вопрос. 
"А вдруг там и костюмы медсестер есть?!" - промелькнула в голове непрошенная мысль. Хоть Джек и сказал, что это вульгарно, но все-таки, что, если он просто пытался успокоить Джейд? 
Джек задал вопрос, который мучил и саму Джейд: как они заставят сакку думать, будто ему предлагают настоящую женщину? 
- Будем надеяться, он не такой умный, чтобы отличить муляж от оригинала, - вздохнула она. - Иначе весь план пойдет прахом. Я подумала, что его могли привлечь мои духи... 
Да, ведь прошлым вечером от нее буквально несло ароматами - не Шанель, конечно, но зато учуять можно без труда. Она ведь не собиралась на охоту! 
"Что, если он разыскал ваш дом благодаря твоим духам?!" - поинтересовался внутренний голос. Джейд скрипнула зубами. Да уж... вот тебе и романтический вечер. 
Конечно, можно было бы попробовать положить в ящик (гроб или что они там раздобудут?) и манекен, но ведь чтобы закрыть гроб, нужно, чтобы сакка поместился там полностью. И вряд ли гробы делают двухместными... а значит, то, что женщина резиновая, а у монстра очень острые когти - очень удачное совпадение. 
На свалке отыскались какой-то старый шкаф и помятый холодильник. Первый выглядел новее. Но Джейд все же показалось, что холодильник будет надежнее. 
- Лучше холодильник. Он крепче, - сказала Джейд, не колеблясь. Очень удачно, что он такой здоровый... только вытащить из него переборки, отгораживающие морозилку - и размер будет вполне подходящим. Шкаф мог не выдержать напору монстра, а вот из холодильника тот вряд ли выберется... конечно, если позаботиться о замках заранее. 
В машину холодильник не вошел бы ни за какие коврижки, пришлось привязать его к крыше. 
Следующим этапом оказался поиск магазина интимных товаров. Найти его, как и предсказывал Джек, не составило труда - они действительно обнаружили один по дороге. Вывеска обещала "Грешные удовольствия". Продавщица, закутанная в какой-то розовый халатик с опушкой встретила их с таким видом, будто Шериданы записывались на прием за неделю до своего прихода. И то, что им понадобилась надувная игрушка, продавщицу тоже не удивило. Она лишь поинтересовалась предпочтениями Джека, а потом предложила еще и "приятные бонусы" типа наручников на меху или чего-нибудь... 
- Не хотите посмотреть игровые костюмы? Сегодня идут со скидкой - две по цене одного! У нас есть парные костюмы, например, Женщина-кошка и Супермен, Красная Шапочка и Серый Волк...

Джек
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Предложение женщины из магазина взрослых игрушек было произнесено таким тоном, что Джек невольно бросил взгляд на жену, пытаясь понять, подойдет ли той костюм Женщины-кошки... Красная шапочка и Серый волк - это банально, а вот герои комиксов от Марвелл - что-то новенькое. Интересно, что сказал бы Лэрри, увидев папу и маму в подобных костюмах?! Что они сошли с ума?! 
И не сдержав улыбки от подобной мысли, Шеридан покачал головой. 
- Нет, спасибо... Пока мы обойдемся только куклой. Сколько с нас? 
- Пятьдесят четыре двадцать пять, - был ответ. Однако, игрушка была не из дешевых, а ведь всего-то резина, как и спасательный круг. Сколько же тогда стоят наручники с мехом?! 
Видимо, продавщица расценила отказ охотника по-своему, потому что взгляд, которым он одарила того, беря деньги, был сочувствующим. Кажется, она сочла Шеридана импотентом... Черт, ну почему, если мужчина не проявляет интерес к подобным игрушкам, ограничиваясь классическими пристрастиями, его сразу считают недееспособным?! 
Похоже, предположение Джека оказались верными, потому что давая ему сдачу, продавщица наклонилась к нему и негромко сообщила. 
- У нас есть чудесный наборчик: фильмы и... кое-какие атрибуты, которые очень помогают возбудиться... Для вас я сделаю 10%-ную скидку. 
И чувствуя, что разговор на подобные темы уже начинает раздражать, Шеридан снова покачал головой: 
- Нет, спасибо... - пожалуй, стоило бежать отсюда как можно быстрее, пока им еще что-нибудь не предложили. 
Вот так, с холодильником на крыше и с резиновой куклой в багажнике, они приехали домой. И если куклу, в спущенном состоянии, занести в дом не составило проблем, то с холодильником пришлось повозиться. Хорошо хоть соседи не вышли узнать, зачем-то это Шеридана понадобилась эта рухлядь. 
Разместив холодильник, предстояло надуть куклу. И собираясь заняться этим делом охотник пошутил: 
- Джейд, как думаешь, мне подошел был костюм супермена? - правда шутка вышла не самой удачной. Да и мысль об Эллиоте, который все еще лежал на втором этаже, и которого нужно было похоронить на заднем дворике - а куда, не в мусорку же его выбрасывать - отбила желание шутить. 

Джейд
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Дальше - больше. Под конец Джеку было предложено пройти в примерочную и... познакомиться с куклой поближе, а Джейд таинственным шепотом намекнули, что есть просто сногсшибательное эротическое белье. Стоило только взглянуть в сторону, где располагались "образцы", как Джейд подумала, что да, наверное, на женщине это смотрится действительно... эротично. Но пытаясь представить это на себе... ну хотя бы вот это, из колечек и веревочек... даже купальником-то назвать как-то язык не поворачивается... бррр! 
Одно дело, когда воспринимаешь все это со стороны и совсем другое пытаться прикинуть на себя... Может быть, если бы они с Джеком "разнообразили" интимную жизнь, им было бы... хм, интересней? 
"И о чем мы сейчас думаем?" 
Раньше Джейд никогда не считала себя особо стеснительной. Интересно, это какой-то побочный эффект замужества или того, что она постоянно живет с одним мужчиной? И вообще: плохо это или хорошо? 
В конце концов, они добрались до дома, и им даже каким-то образом в три руки удалось затащить холодильник в дом. Хотя он был не особо тяжелый, потому что пустой. Но Джейд могла помочь Джеку только одной рукой, вторая плохо двигалась и болела, стоило задеть место укуса. 
Потом нужно было еще надуть куклу, а для этого понадобился насос. И все это - с постоянным ощущением того, что за домом наблюдают. Да, они вооружились, но, судя по всему, просто пристрелить монстра не получится и гарантировать собственную безопасность Шериданы не могли. 
Так что вопрос Джека был одновременно и разрядкой и неуместной шуткой в сложившейся ситуации. 
- Мне кажется, у Супермена глупый костюм, - честно призналась Джейд. - Может, Росомаха или Циклоп? 
Кукла в холодильнике выглядела донельзя глупо. 
- Прямо как для ужастика, - пробормотала Джейд, уже после того, как истратила на резиновое чудо остатки духов. - Джек... что мы будем делать, если монстр не не появится?

Джек

Отправлено: 03.02.12 16:18.

- Не думал, что похож на Хью Джекмана - пошутил Джек, когда кукла более-менее наполнилась воздухом. Интересно, а как плотно ее надо надувать, чтобы сакка сумел залезть внутрь и не заподозрить обмана? Впрочем, вариант с духами, которые могли привлечь тварь, был тоже не плох. Хотя, стоило посмотреть на помещенную в холодильнике куклу, как у Шеридана появились опасения, что сакка на нее не клюнет. В голове так и возникла картинка, в которой черной человек обходит холодильник по кругу, покручивая пальцем у виска в адрес хозяев дома, а потом и вовсе убегает, чтобы держаться от этих извращенцев подальше. 
И словно прочитав его мысли, Джейд спросила: 
- Джек... что мы будем делать, если монстр не не появится? 
- Не знаю, - наверно, в последнее время он слишком часто произносил эту фразу. - Будем надеяться, что он все же вернется... Судя по всему, он достаточно назойливый, если приходил за всеми своими детьми... 
Пожалуй, к ловушке все было готово. Но сперва нужно было похоронить собаку, не оставлять же ее в доме на всю ночь. И Джек предложил. 
- Пойдем, я хочу похоронить Эллиота на заднем дворе. - наверно, жена не хотела бы присутствовать при этой процедуре, но оставлять ее одну Шеридан не согласился бы сейчас ни за что на свете. - Я возьму лопату, а ты найди, во что его завернуть. 
Хорошо, что сейчас была не зима, иначе им пришлось бы провозиться с могилой достаточно долго, а так, на то, чтобы выкопать яму метр глубиной и опустить туда собаку, ушло не больше получаса. 
- Наверно, нужно будет посадить тут цветы... - произнес Джек, бросая на импровизированное место захоронение последние комки земли. - Например, астры. Он их любил... 
Шутка снова вышла неудачной. Когда они только переехали в этот район, Эллиот однажды забрался на соседский участок и поломал и потоптал там все астры, из-за чего Шериданам пришлось потом долго извиняться перед миссис Кульвиц, а Джеку даже укрепил забор снизу бетоном, чтобы Эллиот не мог прокопать под ним лаз. 
- Давай вернемся в дом, - предложил охотник, чувствуя, как на душе у него снова начинают скрести кошки. 
Но стоило им открыть заднюю дверь, как из глубины дома раздались странные и в то же время вполне узнаваемые звуки. 
И чувствуя, как сердце начинает биться учащенно, Шеридан прошептал. 
- Джейд, ты слышишь?! 
Сакка все же вернулся и клюнул на приманку, теперь главное было его не спугнуть. 

Джейд
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Может быть, это было и неправильно - хоронить пса в отсутствии детей. Хлоя и Дик действительно считали Эллиота своим другом, наверное, даже членом своей маленькой семьи... Теперь Шериданы пытались тоже войти в их маленькую семью, но пока у них получалось с переменным успехом. Псу было легче. 
И вот теперь их лишили возможности проводить своего друга в последний путь. 
Джейд достала новое банное полотенце. Конечно, не самое подходящее, во что можно было бы завернуть пса. Но Джейд вдруг подумалось, что Эллиоту будет тепло и уютно... Странная и неожиданная мысль. Но, наверное, не более странная, чем вообще мысль похоронить пса в то время, как где-то поблизости мог бродить его убийца в ожидании, когда можно будет снова напасть. 
На похороны ушло немного времени. Джек предложил посадить что-нибудь на могиле. Джейд кивнула. 
- Да... надо предложить это Хлое и Дику. 
А потом, когда они уже возвращались домой, изнутри отчетливо донеслись какие-то шорохи, а потом и металлический скрежет. Похоже, они все-таки дождались... 
Джейд невольно потянулась к оружию. Она точно знала что случится, когда монстр их почует. Удивительно, что этого до сих пор не произошло. 
Джейд молча кивнула мужу, вытаскивая пистолет. Теперь следовало быть осторожными. И может быть, Джейд вообще не стоило идти вместе с Джеком, потому что монстр запомнил ее запах, если запах для него действительно что-то значил. Но позволить мужу отправиться на встречу с монстром без прикрытия она тоже не могла.

Джек
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Наверно, Джейд был лучше остаться здесь. Ведь напав на нее один раз, монстр может напасть снова. Но вряд ли жена отпустила бы его, Джека, одного, а времени на споры просто не было. 
Стараясь не шуметь, Шеридан двинулся в сторону гостиной, на ходу вытягивая пистолет. И стоило перешагнуть порог, как охотнику открылась отвратительная картина. Черный человек, больше похожий на уродца, на эту мысль наводило худощавое тело в сочетании с большой головой, ползал по резиновой кукле, явно ища способ забраться внутрь, и при этом он издавал такие звуки, от которых становилось противно. 
Наверно, нужно было подождать, пока тварь заберется внутрь. И хотя наблюдать за зрелищем Джеку не хотелось, другого выбора у него не было. Но ждать не пришлось, потому что неожиданно когтистая лапа задела куклу и раздался неприятный, шипящий звук, словно рядом спустило колесо... Похоже, приманка была испорченна. И опасаясь, что сакка раскусит обман, Шеридан бросился вперед, к холодильнику. 
Монстр услышал его приближение, оборачиваясь. Мелькнули горящие, злобные глаза... А в следующий миг охотник со всей силы рванул крышку, захлопывая ее и наваливаясь на нее всем телом. 

Джейд
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Когда Шериданы добрались до холодильника, сакка уже вскарабкался на резиновую куклу, пошло елозя по ней, словно выбирая позу поудобнее. Странно, что до него до сих пор не дошло, что что-то не так. И когда когти проткнули резину, монстр послушно брякнулся внутрь холодильника. Да, он успел почувствовать, что Джек приближается, но ничего не успел сделать. Джейд взяла монстра на прицел, но стрелять не пришлось. 
Джек навалился на крышку холодильника. Поначалу ничего не происходило. Однако мнимое затишье продолжалось всего несколько секунд, а затем изнутри раздался глухой вой, скрежет и холодильник попросту заходил ходуном. 
И даже наспех приделанный к крышке холодильника замок теперь не казался надежным. Джейд, тем не менее, поспешно защелкнула его, просунув дужку в приваренные скобы. 
- Джек, нужен паяльник и какие-нибудь металлические пластины... Мы не успеем его довезти вот так! Нужно заварить крышку! 
Джейд даже не стала говорить, что им придется затащить холодильник на крышу джипа и привязать. Как-то раньше она об этом вообще не задумывалась. Что странно. 
Паяльник у них был поблизости - его уже использовали, чтобы поставить замок на холодильник. А вот чем именно заварить крышку? 
- Или хорошо связать холодильник... придется поставить его! 
Джейд посмотрела на мужа. Может быть, ему придет в голову более подходящая идея.
Джек
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Пожалуй, заварить холодильник бы не получилось, а вот связать его была не такая уж плохая идея. 
- Кажется, в подвале была веревка, - ответил Джек, бросаясь туда. Веревка действительно нашлась. Но к тому времени, как охотник с ней вернулся, холодильник в буквальном смысле этого слова ходил ходуном. Наверно, если бы не замок, сакка бы уже вырвался наружу. 
Поднять бьющуюся словно в агонии технику удалось относительно легко, но при этом удары в дверцу усилились, так что Шеридан поспешно попросил. 
- Джейд, придержи дверь. 
Опутав холодильник веревкой, охотник завязал ее концы на мертвый узел. Пожалуй, теперь можно попытаться затащить холодильник до джипа, но как это сделать Джек просто не представлял. 
И пустым-то тот был достаточно тяжелым. А уж с бьющимся внутри монстром он и вовсе становился неприподъемным. Может быть, затащить его в подвал и подождать, пока монстр подохнет от отсутствия женского общения? А если он не подохнет?! Держать у себя в доме бомбу замедленного действия, которая может вырваться в любой момент, и тогда его жертвой станет уже не собака?! 
Нет, оставлять сакку в доме было нельзя. 
А в следующий миг в дверь постучали. Не хватало еще, чтобы бдительные соседи услышали шум и вызвали полицию. 
- Посмотри, пожалуйста, кто там - попросил Джек жену, не рискуя оставлять ее одим на один пусть даже с запертым в холодильнике монстром. 

Джейд
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В конце концов, они все-таки справились с холодильником. Правда, когда Шериданам пришло в голову перевернуть его, монстр внутри активизировался - возможно, от испуга, а может, ему просто не нравилось, что кто-то решает за него, что с ним делать. 
"И как мы его повезем за город?" 
Первые же копы, которые их остановят, решат, что Шериданы заперли в холодильник человека. И потребуют открыть ловушку. А если Шериданы откажутся, попросту арестуют их, а холодильник откроют сами. Монстр, вполне вероятно, перебьет их и что дальше? А дальше вину свалят на Джека и Джейд, чудная перспектива. 
Представив себе будущее в ярких красках, Джейд поморщилась. 
- Черт! Мы ведь не сможем везти его просто так... кто-нибудь услышит шум и вызовет полицию. 
Плохая была идея с холодильником... 
"А что, если бы вы везли гроб с "буянящим покойником" - это было бы лучше?" - поинтересовался внутренний голос. Джейд тут же представила себе и эту картину тоже... что-то с воображением нужно делать. 
Как раз в этот момент в дверь постучали. Время было уже позднее, да и Шериданы никого не ждали... вряд ли Спенсер поддался на уговоры детей и привез их домой. А если бы Хлоя сбежала, она не стала бы стучать. 
Однако за дверью обнаружился Кэйси Ридбек. Джейд открыла дверь. 
- Почему вы мне не сказали?! - с порога потребовал он и, увидев забинтованную руку Джейд, осекся. - Это он?! 
Потом до Ридбека дошло, что в доме шумно. 
- Что у вас тут творится? 
Джейд закрыла за ним дверь, потом буркнула: 
- Не кричи и так шумно. Засунули монстра в холодильник. Ты как раз вовремя. Его нужно вывезти за город, а он брыкается. Поможешь Джеку, а то из меня сейчас помощник... 
Она криво усмехнулась. 
- В холодильник? - переспросил Ридбек, словно не верил в то, что услышал. - Серьезно? 
Он направился на звук и, увидев холодильник, обмотанный веревкой, замер, как будто только что осознал все сказанное. 
- Это... тот самый монстр? - спросил он, наконец. Джейд взглянула на Джека. 
"Надо ему сказать". 
- Как твоя жена, Кэйси? - спросила она.

Джек
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Пришедшим оказался Кэйси. И первой мыслью Джека было, что это Спенсер позвонил Ридбеку и сообщил о готовящейся поимке монстра. Но судя по тому, как Кэйси отреагировал на слова о монстре, он не знал, что замышляли Шериданы. Так может быть, он пришел из-за того, что случилось с его женой?! 
И вопрос Джейд озвучил мысли охотника. 
- Пока нормально... - немного растерянно ответил полицейский, а потом испуганно добавил. - А что? 
И, наверно, ему стоило cказать правду. 
- Знаешь, Кэйси... Думаю, когда мы убьем монстра - беременность у твоей жены пройдет. 
- Как пройдет? - Ридбек ошарашенно уставился на Джека. 
- Ребенка не будет... Его и не было. То, что в твоей жене сейчас - это не ребенок, скорее это обманка. Именно поэтому дети и исчезали. 
Полицейскому понадобилось не меньше минуты, чтобы осмыслить услышанное. 
- Он что, просто растворится в воздухе? - спросил он, наконец. А затем, снова взъерошив себе волосы, добавил с кривой усмешкой. - Знаете, может оно и к лучшему... Главное, Джилл будет жива, а ребенок... Мы давно уже задумываемся над тем, чтобы усыновить какого-нибудь малыша. 
Усилившийся в холодильнике шум заставил охотника отвлечься от разговора. 
- Нужно вытащить его из дома и затащить в машину. Кэйси, поможешь мне? 
Размещать холодильник пришлось не на крышу, там он слишком привлекал бы внимание своими судорожными подергиваниями, а на в багажник джипа, прижимая его дверцей и закрепляя за сиденье. На это ушло минут десять-пятнадцать. После чего Шеридан произнес: 
- Мы можем ехать... 
И Ридбек тут же добавил. 
- Я с вами - после чего пояснил. - Хочу увидеть, как вы уничтожите ЭТО! 
И сейчас он до боли походил на Хлою в ее жажде мести за Эллиота. 

Джейд
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"Пока нормально". 
Ответ был ущербным в самой своей формулировке. Как будто Ридбек и сам уже понимал, что беременность не завершится появлением на свет долгожданного ребенка, даже если охотники поймают монстра, который стоит за убийствами. 
Значит, Ридбеки собирались усыновить ребенка до того, как случилось это "чудо". Джейд стиснула зубы. Да... всегда хочется, чтобы легенжа оказалась сказкой, а не страшилкой из числа городских легенд. 
Что же случается с детьми? Кэйси ведь задал правильный вопрос. Роды все-таки проходили, врачи это подтверждают... и вот эта маленькая тварь способна на такое?! 
Джек и Кэйси вынесли холодильник из дома, это оказалось куда сложнее, чем та работа, которую проделали Шериданы когда только приехали. 
Джейд и не сомневалась, что Ридбек захочет ехать с ними. Это как-то само собой подразумевалось. Джек бы тоже поехал... если бы тогда Джейд все же не догадалась... 
"Так, стоп. Хватит!" 
- Бензина хватит? - спросила Джейд, интонации вышли слишком мрачными, как будто она в чем-то собиралась обвинить мужа. Сидеть в машине, в которой находился и монстр, было страшновато. Даже несмотря на то, что холодильник был заперт и связан. А на заднем сидении, где пришлось разместиться Кэйси, Джейд бы и вовсе не хотелось оказаться. 
- Куда мы теперь? - спросил Ридбек. 
- Туда, где болота поглубже, - отозвалась Джейд. Кэйси задумался. 
- Там, где мы искали Хлою, было болото, - сказал он, наконец. - Вы точно знаете, что делать? 
Конечно, Ридбеку хотелось знать, насколько они уверены в своих действиях. Но что могли ответить Шериданы? 
- Мы с таким сталкиваемся впервые, - напомнила Джейд.

Джек
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- Хватит, - ответил Джек на вопрос жены, и тут же перевел взгляд на Кэйси, предложение которого было достаточно логичным. Болото в районе старой заброшенной станции, на которой поселился языческий бог, питающийся детьми, действительно имелось, если только его не осушили в за последние несколько лет. - Хорошо, поедем туда. 
Ехать по городу пришлось достаточно медленно, чтобы не привлечь к себе внимание полиции. Хотя время от времени холодильник начинал ходить ходуном так, что машина сотрясалась и казалось, что вот-вот тварь вырвется на свободу. В такие минуты, Ридбек опасливо косился на технику, засовывая руку под куртку, видимо, нащупывая пистолет - оружие, даже если оно и не может помочь против сверхъестественного монстра, всегда придает уверенности - это охотник знал по себе. 
Но, наконец, городской пейзаж сменился полями, которые постепенно перешли в камышовые заросли, характерные для заболоченной местности. Где-то там, вдалеке, должна была находиться злополучная метеостанция, а по дороге к ней топкие озерца, в одном из которых и нужно было утопить монстра. 
- Приехали, - сообщил Джек, заглушая мотор, и посмотрел на Ридбека. - Поможешь вытащить? 
Холодильник буквально сотрясался от ударов, а от раздающихся из него завываний закладывало уши. Кажется, монстр понял, что его сейчас ждет, а потому отчаянно, из последних сил бился за свободу. 
Идти с "беспокойным" холодильником в руках по узкой тропинке между водными прогалинами было нелегко. Да и земля, еще недостаточно высходшая после мартовских дождей, предательски скользила под ногами. 
И в какой-то момент Шеридан понял, что холодильник вырывается у него из рук. 
- Кэйси, помоги! - выдохнул он. А спустя мгновение техника обрушилась на охотника всей своей массой. И не в силах удержать ее, Джек выпустил холодильник, позволяя тому упасть на землю. - Кэйси?! 
Причина того, что полицейский выпустил холодильник, оказалась достаточно простой. 
- Извини. - Ридбек, стоящий по пояс в воде, смущенно пожал плечами. - Подскользнулся. 
Но это не имело особого значения, главное, что с Кэйси все было в порядке... Нужно только его вытащить как можно скорее. 
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В какой-то момент сакка в холодильнике затих. Может быть, его укачало при езде. А может, не хватило воздуха... если воздух ему вообще нужен. Но стоило Джеку остановить автомобиль, как началось светопредставление. 
Холодильник ходил ходуном, дверца умудрялась лязгать, замок уже не казался таким уж крепким. В прочем, он давным давно перестал казаться таковым и теперь в голове у Джейд была только одна мысль: "Главное, чтобы этот чертов холодильник не успел развалиться раньше, чем мы доберемся до места!" 
Джейд следовала за мужчинами. Не потому, что стоило прикрывать тылы. Там, где они остановились, даже машины редко проезжали, не говоря уже о прохожих. 
Просто Джейд понятия не имела, куда им идти, а мужчины вроде уже здесь были. Джейд и представить не могла, что должна была чувствовать Хлоя, оказавшись здесь в одиночестве. То есть, представить, что чувствует человек, которого похитил монстр и притащил в свое логово, она себе представляла очень даже хорошо, но что мог чувствовать ребенок... 
Неожиданно холодильник дернулся особенно сильно, а Кэйси оступился и провалился в воду. Джек не удержал холодильник в одиночку и тот с громким плюхом шмякнулся в грязь, но не развалился, как опасалась Джейд. 
Но легче от этого не становилось. 
- Дно чувствуешь? - спросила Джейд у Кэси, который пока старался не двигаться. 
- Конечно, чувствую, - отозвался Ридбек. - Подождите, выберусь. 
Он и правда выбрался, это не создало большого труда, и все это время холодильник ходил ходуном и сакка внутри жутко выл. 
- Его все равно нужно забросить подальше, - заметила Джейд. - Как мы это провернем? Возле тропинки утопить его не получится.
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К счастью, топи поблизости от тропинки не оказалось. И Кэйси сумел выбраться сам. 
- Его все равно нужно забросить подальше. Как мы это провернем? Возле тропинки утопить его не получится, - намекая на то, что утопить холодильник метровой глубины будет мало. А в противном случае рано или поздно сакка мог выбраться. 
- Думаю, его можно спустить в воду, а затолкаю его на глубину - тут же предложил Ридбек, относящийся к происходящему с таким же нездоровым возбуждением, которое наблюдалось у него и тогда, когда они все вместе ехали за тележной осью, чтобы убить хлопотуна. - Ну а что, я все равно уже мокрый. 
Наверно, нужно было отказаться от этой затеи, но другого способа утопить чертов холодильник и монстра вместе с ним просто не было. Вот только рисковать собой должен был не Ридбек. 
- Я сам его утоплю, - ответил Шеридан. - А ты мне его столкни. 
Но полицейский поспешно замотал головой. 
- Нет, это моя идея! - и начал заходить обратно в воду. 
Глупо было терять время на споры, а потому охотнику оставалось лишь аккуратно спихнуть бьющийся в воду "агонии" холодильник. Тот почти сразу погрузился под воду, оставляя на всеобщее обозрение лишь обшарпанный угол. И Кэйси, толкая холодильник вперед медленно двинулся вглубь озерца. А охотникам оставалось лишь наблюдать за ним. 
Первые несколько секунд все было нормально, а затем, резко охнув, полицейский резко осел вниз, проваливаясь в воду почти по шею, и тут же с громким бульканием под водой скрылся и холодильник. 
- Кэйси?! - тревожно выкрикнул Джек, но Ридбек, развернувшись к охотникам, медленно поднял над водой руку, оттопыривая большой палец и показывая, что с ним все отлично. 
- Здесь глубоко... Он не выберется - сообщил он. 
- Выходи из воды! - потребовал Шеридан, чувствуя, как на душе у него с каждой секундой нарастает тревога. Все-таки купание в болоте еще никому не шло на пользу. 
Вот только стоило Кэйси сделать несколько шагов, как выражение его лица чуть изменилось и в глазах появилась тревога. Полицейский застыл на месте, словно что-то мешало ему двигаться и, стараясь говорить спокойно, произнес: 
- Ребята, вы мне не кинете ветку, а? 
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Ну и конечно, мужчины чуть не подрались за право вымокнуть в болоте, лишь бы самолично сделать последнее движение, убедиться, что с монстром покончено. Джейд с удовольствием сказала бы Джеку, чтобы он даже не думал о таком риске. Но Ридбек уже отстоял свое право, к тому же, он все равно уже промок по пояс. 
Общими усилиями холодильник все-таки оказался достаточно далеко от берега, а поскольку герметичным он не был, быстро погружался в воду, через какое-то время на поверхность всплывали только пузыри. Джейд прекрасно понимала, что они не могли поступить по-другому... но заставлять кого-то мучиться... Отвратительное чувство, что они совершили грязное убийство, никак не желало исчезать. 
"Еще не факт", - появилась в голове непрошеная мысль, и встревоженный голос Джека только подтвердил это ее ощущение, что лучше поскорее убраться подальше от этого болота. И Ридбек не стал спорить. Вот только, как выяснилось, выбраться он уже не мог. 
Джейд оглянулась. До машины было достаточно далеко. Проще найти какую-нибудь ветку. Благо, вокруг полно сухостоя. Вот только высушенная или сгнившая ветка вряд ли выдержит вес Кэйси. 
- Не шевелись, - сказала она Ридбеку. А сама представила, как полицейский пытается не думать о том, что под водой, в черной глубине к его ногам уже может подплывать нечисть... 
- Попытайся найти подходящую ветку, - эти слова уже были обращены к мужу. - Я, на всякий случай, за веревкой. 
Самое паршивое, что она не могла позволить себе бежать. Во-первых, скользко, а во-вторых, уже слишком темно - приходилось подсвечивать фонариком дорогу. Какого черта они тащились так далеко?!
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"Черт!" - пронеслось в голове, когда Джек понял, что Кэйси не может выбраться. И тревога в душе переросла в панику. От одной мысли, что сейчас у них на глазах, полицейский может уйти под воду, внутри все переворачивалось. Но внешне охотник старался оставаться спокойным. 
- Кэйси, не двигайся и дыши ровнее, - произнес он, оглядывая берег в поисках деревьев. Но как назло поблизости от озерца рос только камыш. 
- Поучи меня еще - огрызнулся Ридбек. - Лучши ищи быстрее. - и хотя голос его тоже звучал спокойно, Шеридан видел, что мужчина боится. Любой бы на его месте боялся, оказавшись по грудь в болоте по соседству с жутким монстром. 
Дерево нашлось метрах в пятидесяти, и несмотря на то, что было оно почти засохшим, ветки у него были толстые и разлапистые. То что нужно, чтоб вытащить человека из болота. И отломав одну, побольше, охотник поспешил обратно к озерцу. 
- Держи, - крикнул он, кидая ветку как можно дальше. И с облегчением увидел, как пальцы Кэйси сомкнулись на стволе. - Теперь медленно переставляй ноги, а я буду тебя тащить. 
- Можно подумать, ты каждый день только тем и занимаешься, что вытаскиваешь людей из болота, - криво усмехнулся Кэйси, перебирая руками по палке и медленно приближаясь к берегу. 
Но когда до заветной тропинки оставалось не более пяти метров, проклятая ветка неожиданно хрустнула. И Ридбек, уже стоявший в воде по пояс, неожиданно вскрикнул, снова погружаясь по грудь. 
"Джейд!" 
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Достать веревку из багажника не составило труда. Все-таки хорошо, когда привыкаешь "иметь под рукой все, что нужно". Конечно, Джек не таскал с собой веревку постоянно, хотя в багажнике был аварийный трос. Но и веревка там появилась - практически одновременно со связанным холодильником. Мало ли. 
Прихватив искомое, Джейд двинулась обратно, она хорошо слышала переговоры мужа и Ридбека, а также и характерный плеск. Похоже, ветка, с помощью которой Джек вытягивал Ридбека из болота, сломалась и полицейский снова упал в воду. 
Джейд ускорилась, преодолев оставшееся расстояние бегом, хотя бежать она могла бы и быстрее, будь под ногами более надежная поверхность. 
Веревку она уже размотала, чтобы удобнее было ее забрасывать. 
- Вот черт! Всю машину нам зальешь! - проворчала она, когда Кэйси, наконец, оказался в безопасности и, тяжело дыша, поднялся. 
- Рядом с машиной не побегу, - в тон ей отозвался Ридбек. В этот момент от воды послышался звук, как будто на поверхности вздулся пузырь воздуха. Разговор стих сам собой. 
Потом Кэйси все же спросил: 
- Думаете... все? 
- Узнай, что с Джилл, - сказала Джейд. 
- Она уже наверняка спит, - возразил было полицейский, но тут же осекся. 
Джейд взглянула на Джека. Кто бы дал им самим уверенность в том, что действительно "все". 
"Если он выберется, то придет к нам, а не к Ридбекам", - пронеслось в голове. 
- Надо завязывать с "отпусками по охоте", - заметила она. И подумала, что так до сих пор и не спросила Джека о том, как прошел его рабочий день.
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К счастью, жена уже была рядом, а вместе с ней и спасительная веревка, с помощью которой Ридбека удалось вытащить из болота. Пожалуй, можно было лишь радоваться такому удачному завершению охоты. Кэйси жив, а монстр утонул... Вот только утонул ли?! 
Поднявшийся со дна болота пузырь заставил всех замолчать, с тревогой глядя на водную поверхность. Что это могло значить?! Что монстр взорвался?! Или что ему удалось таки разорвать веревки и вырваться из холодильника?! 
"Сегодня ночью вы это узнаете!" - промелькнула в голове тревожная мысль. И словно эхо ее прозвучало предложение Джейд позвонить Джилл. 
В глазах Кэйси промелькнула тревога, и он потянулся за телефоном. 
- Да, наверно, - чуть улыбнулся Джек, отвечая на слова жены о том, что отпуски от охоты добром не заканчиваются. - Думаешь, если мы будем заниматься этим регулярно - станет легче. - пошутил он. 
А в следующий миг телефон в руках Ридбека ожил, и судя по всему это звонила Джилл. 
- Да, дорогая, - произнес полицейский, отвечая на звонок. И по мере того, как жена что-то говорила ему, выражение его лица менялось. И было в нем что-то, что вызвало у Джека настоящую панику. 
Господи, а что, если их предположение о том, что ребенок исчезнет сам собой, было ошибочным?! Что если гибель монстра спровоцирует преждевременные роды и смерть?! 
- Кэйси, что случилось? - не выдержал охотник. Но полицейский его не слышал. 
- Джилл, успокойся. Я сейчас приеду - произнес он, наконец. 
- Кэйси?! 
И вот тогда, прикрыв трубку рукой, полицейский сообщил. 
- Джилл больше не беременна. Она говорит, что легла спать, проснулась от странного чувства и увидела, что... живота больше нет, - и в голосе его звучало неподдельное облегчение. 
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Джейд улыбнулась, хотя, наверное, не стоило им шутить на тему охоты. Совсем не стоило. 
Конечно, Джек не имел ввиду, что ему стало скучно без монстров. Но... видимо, Джейд просто стала слишком суеверна ко всему, что относится к охоте. 
Ридбек уже набирал номер жены. Через какое-то время ему ответили, хотя Джейд опасалась, что связь на болотах просто не возьмет. С другой стороны, теперь трудно было найти место, где не было бы связи. 
Разговор перешел на повышенные тона. Джейд невольно вцепилась в руку мужа. 
Если с Джилл что-то случилось?! Нельзя сказать, что Шериданы были осторожны. 
Однако новости, которые сообщил Ридбек, были, кажется, обнадеживающими. Но все равно обескураживающими. Что, вот так просто - взял и пропал живот?! 
"Даже думать об этом не хочу!" 
- Поехали к нам. Переоденешься и заберешь машину, - предложила Джейд. - А мы... поедем за детьми. 
Вряд ли Кэйси сейчас действительно понравилось бы, соберись Шериданы вместе с ним в больницу. 
- Да, спасибо. Побуду в больнице до завтра. Надеюсь, Джилл выпишут, и мы сможем вернуться домой. Так что машина мне понадобится. 
- Как ты собираешься ей все объяснить? - спросила Джейд. Ридбек задумался. 
- Даже после всего, что случилось... не знаю, поверит ли Джилл.
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